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FEIERLICHER ABSCHLUSS DES LOUIS LEWANDOWSKI FESTIVALS
Торжественное закрытие фестиваля Луиса Левандовского

Am 22. Dezember 2024 fand in unserer Synagoge Ryke-
straße das glanzvolle Abschlusskonzert des diesjährigen 
Louis Lewandowski Festivals statt. Festivaldirektor Nils 
Busch-Petersen und Förderveinsvorstand Heinz Rothholz 
freuten sich, gemeinsam mit dem Gemeindevorsitzenden 
Dr. Gideon Joffe und Gemeinderabbiner Boris Ronis  
Berlins Regierenden Bürgermeister Kai Wegner und seine 
Partnerin, Bildungssenatorin Katharina Günther-Wünsch, 
begrüßen zu können. Auch Bundestagsvizepräsidentin Pe-
tra Pau war unter den zahlreichen Gästen des Konzerts, 
das sich erstmals ausschließlich der Musik orientalischer 
Juden und der Musikkultur ihrer arabischen Herkunftslän-
der widmete.

22 декабря 2024 года в синагоге на Рикештрасссе со-
стоялся великолепный заключительный концерт фе-
стиваля Луиса Левандовского. Директор фестиваля 
Нильс Буш-Петерсен и член правления Фонда под-
держки фестиваля Хайнц Ротхольц вместе с председа-
телем Общины д-ром Гидеоном Йоффе и раввином 
Общины Борисом Ронисом приветствовали правяще-
го бургомистра Берлина Кая Вегнера и его спутницу, 
сенатора по вопросам образования Катарину Гюн-
тер-Вюнш. Вице-президент Бундестага Петра Пау так-
же была среди многочисленных гостей концерта, кото-
рый впервые был посвящён исключительно музыке 
евреев Востока и музыкальной культуре арабских 
стран их происхождения.
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Auf Einladung des Gemeindevorsitzenden, Dr. Gideon Jof-
fe, besuchte am 9. Januar Berlins Kultursenator Joe Chialo 
die Neue Synagoge in der Oranienburger Straße. Gemein-
sam mit der Direktorin des Centrum Judicum, Dr. Anja 
Siegemund, führte der Gemeindevorsitzende den Senator 
durch die ständige Ausstellung. Im Anschluss fand ein 
freundschaftliches und produktives Arbeitsgespräch im 
Büro des Vorsitzenden statt, an dem auch Gemeindege-
schäftsführerin Milena Rosenzweig-Winter teilnahm. 
Senator Chialo ist als Kultursenator auch Vorsitzender des 
Stiftungsrats der Neuen Synagoge Berlin.

KULTURSENATOR JOE CHIALO BESUCHT DIE JÜDISCHE GEMEINDE
Сенатор по культуре Джо Чиало посетил Еврейскую общину

9 января, по приглашению председателя Общины д-ра 
Гидеона Йоффе, «Новую синагогу» на Ораниенбургер-
штрассе посетил сенатор по культуре Берлина Джо 
Чиало. Вместе с директором Центра иудаики, д-ром 
Аней Зигемунд, председатель Общины провел для се-
натора экскурсию по постоянной экспозиции. После 
этого в кабинете председателя Общины состоялась 
дружеская и продуктивная рабочая беседа, в которой 
приняла участие управляющая делами Общины Миле-
на Розенцвейг-Винтер. Сенатор Д. Чиало является дей-
ствующим председателем попечительского совета 
«Новой синагоги» Берлина.



6

ПРАЗДНИКИ

НОВЫЙ ГОД ДЕРЕВЬЕВ
Размышления раввина Общины Бориса Рониса к празднику Ту-бишват

Ту-бишват – Новый год деревьев – не считается круп-
ным праздником в нашей еврейской традиции. Мы 
знаем четыре начала года (Рош а-Шана): 1 нисана – Рош 
а-Шана королей, 1 элула – Рош а-Шана для выплаты де-
сятины, 1тишрея – Рош а-Шана для нас, людей, и 15 
швата – Рош а-Шана деревьев.
В Израиле 15 швата выпадает на особенный период. В 
то время, когда в Европе еще зима в самом разгаре, в 
Израиле сезон дождей  уже подходит к концу и страна 
буквально расцветает. Соответственно, именно в этот 
период там сажают де-
ревья. 
В диаспоре мы не мо-
жем претворить в 
жизнь этот обычай в 
конце января. Вместо 
этого, чтобы подтвер-
дить нашу привержен-
ность Израилю, мы мо-
жем пожертвовать 
деньги на посадку де-
ревьев в Израиле. По 
случаю праздника Ту 
би-Шват многие евреи 
во всем мире перево-
дят деньги в Еврейский 
национальный фонд 
(Керен Каемет ле-И-
сраэль) – организацию, 
которая занимается 
озеленением Израиля, 
сохранением лесов и 
уходом за ними.
Нашу особую связь с Израилем мы демонстрируем 
еще и тем, что соблюдаем на Ту би-Шват своеобразный 
седер с семью видами плодов, описанными в Торе: «В 
страну пшеницы, ячменя, виноградных лоз, смоковниц 
и гранатовых деревьев, в страну масличных деревьев и 
меда» (Дварим, 8:8). 
Традиция проводить на Ту би-Шват седер, похожий на 
Пасхальный, пришла к нам из Цфата, города на севере 
Израиля. Каббалисты Цфата стали праздновать этот 
седер еще в XVI веке. Этот седер, как и на Песах, слу-
жит тому, чтобы подчеркнуть и углубить духовную 
связь детей Израиля с Землей Израиля. Существует 
даже специальный порядок проведения седера на Ту 
би-Швата, по которому, подобно Пасхальному седеру, 
проходит эта трапеза.

В последние годы обычай устраивать на Ту би-Шват 
праздничную трапезу стал еще более популярным. Об-
щинное мероприятие на этот седер может выглядеть 
по-разному. В наше время он часто посвящается и эко-
логическим темам. По образцу Пасхального седера 
участникам положено читать отрывки из Торы и 
раввинской литературы. При этом мы вкушаем фрук-
ты и орехи, которые традиционно связаны с Израилем.
Вот короткое описание седера на Ту би-Шват по совре-
менной традиции: на столе расставляют тарелки, на 

которые выкладывают, 
например, апельсины, 
гранаты, бананы, оливки, 
финики, виноград, ябло-
ки, груши, ягоды и дру-
гие плоды – желательно 
те, которые мы еще не 
успели отведать в этом 
году, чтобы мы могли 
произнести над ними 
благословение «Шегехе-
яну» («Благословен Ты, 
Царь Вселенной, давший 
нам жизнь, поддержи-
вавший её в нас и давший 
нам дожить до этого вре-
мени»).
К этому следует пода-
вать красное и белое 
вино, которое мы пьем 
по отдельности, а также 
смешивая, что символи-
зирует разные времена 

года. В общей сложности мы выпиваем четыре бокала 
вина. Над каждым видом плодов мы произносим бла-
гословения и поем песни. Первые сионисты увидели в 
празднике Ту би-Шват идеальный повод для того, что-
бы посвятить себя озеленению Израиля. Этот обычай 
по-прежнему служит не только восстановлению эко-
логического равновесия, но и символизирует воз-
рождения и расцвета еврейского народа, вернувшего-
ся на Землю своих предков. Посредством еврейских 
литературных источников, праздник Ту би-Шват спо-
собствует углублению понимания экологических про-
цессов и связанных с ними задач. Еще один обычай, 
подчеркивающий связь еврейской традиции с окружа-
ющей средой, предлагает сажать деревья везде, где жи-
вут евреи.



7

FEIERTAGE

DAS NEUJAHR DER BÄUME
Gedanken zu Tu Bischwat von Gemeinderabbiner Boris Ronis

Tu Bischwat ist das Neujahrsfest aller Bäume und gilt eher 
als kleines Fest in unserer jüdischen Tradition. Unsere 
Überlieferung kennt vier Jahresbeginne: den 1. Nissan –
Rosch Haschana für Könige, den 1. Elul – Rosch Haschana 
für die Zehntabgabe, den 1. Tischrej – Rosch Haschana für 
uns Menschen und den 15. Schwat – Rosch Haschana für 
Bäume.
Die Zeit um den 15. Schwat ist in Israel eine ganz besondere: 
Wenn wir Europäer uns noch mitten im Winter befinden, 
geht die Regenzeit in Israel auf ihr Ende zu und das Land 
blüht sprichwörtlich auf. 
Dementsprechend wer-
den dort in dieser Jahres-
zeit Bäume gepflanzt.
Da wir diesen Brauch in 
der Diaspora Ende Janu-
ar nicht nachahmen kön-
nen, unsere Verbunden-
heit zu Israel aber 
bekräftigen wollen, ha-
ben wir die Möglichkeit, 
stattdessen Geld zu spen-
den, damit in Israel Bäu-
me gepflanzt werden. 
Viele Juden aus der gan-
zen Welt nutzen Tu 
Bischwat als Fest, an dem 
sie Geld für den Jüdi-
schen Nationalfonds 
(Keren Kayemeth le-Isra-
el) spenden – eine Orga-
nisation, die sich der 
Wiederaufforstung Isra-
els und der Pflege seiner Wälder widmet.
Unsere besondere Beziehung zu Israel zeigen wir aber 
auch, indem wir einen Tu Bischwat-Seder feiern und von 
den sieben Arten essen, wie sie in der Tora beschrieben 
werden: »Ein Land des Weizens und der Gerste, des Wein-
stockes, des Feigenbaumes und des Granatapfels, ein Land 
der Olive und des Honigs« (5. Buch Mose 8,8).
Die Tradition, am Beispiel eines Pessachseders auch einen 
Seder zu Tu Bischwat zu feiern, kennen wir aus Safed im 
Norden Israels. Dort haben im 16. Jahrhundert Kabbalisten 
diesen Seder zum ersten Mal gefeiert. Es gilt wie an Pes-
sach, die Zusammengehörigkeit der Kinder Israel mit dem 
Land Israel zu verbinden. Es gibt auch »Tu Bischwat-Hag-
gadot«, die genauso wie am Pessachseder durch den ge-
samten Abend führen.

Der Tu Bischwat-Seder hat in den letzten Jahren stark an 
Popularität zugenommen. Als Gemeindeveranstaltung ist 
er vielseitig; oft ist er in der heutigen Zeit auch mit einer 
ökologischen Botschaft erfüllt. Nach dem Vorbild des Pes-
sachfestes werden die Teilnehmer angehalten, Teile aus der 
Tora und der rabbinischen Literatur zu lesen und dazu 
Früchte und Nüsse zu essen, die traditionell mit dem Land 
Israel verbunden sind.
Und so sieht, kurz beschrieben, der Tu Bischwat-Seder aus 
heutiger Tradition aus: Auf einem Tisch werden mehrere 

Teller aufgestellt, auf de-
nen sich zum Beispiel 
Orangen, Granatäpfel, 
Bananen, Oliven Datteln, 
Trauben, Äpfel, Birnen, 
Beeren und viele andere 
Früchte befinden – am 
besten Früchte, die man 
dieses Jahr noch nicht ge-
gessen hat, um den Se-
gensspruch »Scheheche-
janu« (»Gelobt seist Du, 
unser Gott, König der 
Welt, der Du uns am Le-
ben erhalten und uns die-
se Zeit hast erreichen las-
sen«) zu sagen.
Dazu werden Rot- und 
Weißweine bereitgestellt, 
die dazu einzeln, aber 
auch vermischt getrun-
ken werden, um die ein-
zelnen Jahreszeiten zu 

symbolisieren – vier Becher Wein insgesamt. Zu jeder Art 
von Früchten werden Segenssprüche rezitiert, dazu Lieder 
gesungen. 
Die frühen Zionisten sahen in Tu Bischwat eine ideale Ge-
legenheit, um die Bepflanzung von Eretz Israel voranzu-
treiben. Dies war nicht nur zur Wiederherstellung eines 
ökologischen Gleichgewichts wichtig, sondern auch als 
Symbol für das erneute Wachstum und die Blüte des jüdi-
schen Volkes, das in das Heimatland seiner Vorfahren zu-
rückgekehrt war
Tu Bischwat soll durch die Vermittlung jüdischer Quellen 
das Bewusstsein für und die Sorge um die Umwelt schär-
fen. Ein weiterer Brauch, der auf die Umweltsensibilität der 
jüdischen Tradition hinweisen soll, ist es, überall dort Bäu-
me zu pflanzen, wo Juden leben. 
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EIN UNVERGESSLICHES CHANUKKA-FEST IM GEMEINDEHAUS
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Am Sonntag vor Chanukka wurde das Gemeindehaus zu 
einem strahlenden Zentrum des Feierns, Lachens und Er-
lebens, als wir rund 1000 Kinder und Eltern zu unserer 
festlichen Chanukka-Feier willkommen heißen konnten, 
die trotz des Ferienbeginns in die Fasanenstraße gekom-
men waren, um gemeinsam die Magie von Chanukka zu 
erleben.
Im Mittelpunkt des Nachmittags stand ein Bühnenpro-
gramm, das für jeden Geschmack etwas bereithielt. Unser 
Vorstandsvorsitzender, Dr. Gideon Joffe, eröffnete die Feier 
und gemeinsam mit Rabbiner Boris Ronis wurde symbo-
lisch die 1. Kerze des Chanukkaleuchters gezündet. Begeis-
terung löste anschließend der Auftritt des Ensembles Tum-
balaleika des Jugendzentrums Olam aus, das die Bühne 

zum Leuchten brachte und das Publikum zum Mitsingen 
und Mitklatschen animierte. Es folgten weitere Sängerin-
nen und Sänger mit traditionellen Liedern und modernen 
Interpretationen und ein talentierter Zauberer erstaunte 
Groß und Klein mit verblüffenden Tricks. 
Für die jüngsten Gäste war das Fest ein wahres Paradies. Sie 
eroberten die Hüpfburgen im Sturm, während Glitzer-Tat-
toos und Schminkstationen dafür sorgten, dass alle mit 
leuchtenden Gesichtern und funkelnden Verzierungen 
durch das Gemeindehaus strahlten. Ein besonderes High-
light war die Silent Disco: Mit kabellosen Kopfhörern aus-
gestattet, konnten die Kinder tanzend und singend durch 
das Gebäude ziehen. 
Eine Attraktion, die gleichermaßen faszinierend und ein-
zigartig war, bot das Wax Cloning. Hier konnten die Kin-
der – und auch mutige Eltern – einen dreidimensionalen 
Wachsabdruck ihrer Hand erstellen. Das Mitmachen war 
auch ein Abenteuer für die Sinne: Innerhalb von drei Mi-
nuten durchliefen die Teilnehmer ein Wechselbad der Ge-
fühle, während ihre Hände in warmes Wachs und danach 
vorsichtig in kaltes Wasser getaucht wurden. Die so ent-
standenen Kreationen konnten sie als Erinnerungsstücke 
mit nach Hause nehmen.
Das Jugendzentrum hatte mit viel Liebe einen Bastelstand 
organisiert, an dem die Kinder ihrer Kreativität freien Lauf 
lassen konnten. Mit Pinsel und Farben verwandelten sie 
schlichte Jutebeutel in einzigartige Kunstwerke und bastel-
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ten eigene Chanukkiot. Diese liebevoll gestalteten Stücke 
wurden nicht nur mit Stolz präsentiert, sondern tragen 
nun auch eine persönliche Note in die Chanukka-Tradition 
der Familien.
Natürlich durfte auch das leibliche Wohl nicht zu kurz 
kommen. Die Kinder konnten ihre eigenen Sufganiot mit 
einer Auswahl an süßen Leckereien dekorieren oder frisch 
zubereitetes Popcorn und dampfenden Kakao genießen, 
während die Erwachsenen sich an einer reichhaltigen Aus-
wahl an köstlichen Speisen erfreuten. Neben den klassi-
schen Latkes und Sufganiot, die an Chanukka nicht fehlen 
durften, sorgte das Catering mit Falafel und frischen Sala-
ten für kulinarische Highlights.
Auch die vielen mit Liebe zum Detail gestalteten Spielsta-

tionen – Geschicklichkeitsspiele, Rätselstationen und klei-
ne Wettkämpfe –, die im Gebäude verteilt waren, trugen 
zur ausgelassenen Stimmung bei und sorgten für Abwechs-
lung und Freude. 
Unser Fest war ein Nachmittag voller strahlender Kinder-
augen, glücklicher Gesichter und einer Gemeinschaft, die 
zusammen feierte, lachte und das Licht von Chanukka in 
die Herzen aller trug. Ein großes Dankeschön gilt allen Hel-
fern und Helferinnen, dem Jugendzentrum Olam, unseren 
Catering-Partnern und natürlich den zahlreichen Familien, 
die das Fest mit ihrer Teilnahme bereichert haben. Wir 
freuen uns schon darauf, nächstes Jahr erneut das Licht 
und die Freude dieses besonderen Festes mit euch allen zu 
teilen!
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НЕЗАБЫВАЕМЫЙ ПРАЗДНИК ХАНУКИ В ДОМЕ ОБЩИНЫ

В воскресенье, в канун праздника Хануки, Дом Общи-
ны наполнился светом, радостью и смехом, когда, не-
смотря на начало каникул, около 1000 детей и их роди-
телей посетили наш праздник на Фазаненштрассе, 
чтобы вместе окунуться в волшебную атмосферу на Ха-
нуку.
Для гостей была подготовлена великолепная концерт-
ная программа на любой вкус и для всех возрастов. 
Председатель нашей Общины, д-р Гидеон Йоффе, тор-
жественно открыл праздник, и вместе с раввином Бо-
рисом Ронисом символически зажег первую свечу на 
Ханукии. Бурю оваций вызвало выступление ансамбля 
«Тум-балалайка» молодежного центра «Олам». Юные 
музыканты устроили на сцене настоящий фейерверк 
эмоций, публика с энтузиазмом подпевала и хлопала в 
такт. Затем выступили другие певцы, исполнившие тра-
диционные песни в современной интерпретации, а так-
же талантливый фокусник, который поразил своим 
удивительным мастерством и детей, и взрослых. Для 
самых маленьких наш праздник стал настоящим раздо-

льем. Они взяли штурмом надувные замки, а благодаря 
аквагриму и татуировкам с блестками, Дом Общины 
озарился сияющими лицами детей со сверкающими 
украшениями. Особым успехом пользовалась «тихая 
дискотека»: снабженные беспроводными наушниками, 
дети могли танцевать и петь, перемещаясь по всему 
зданию. Уникальным и невероятно увлекательным был 
и аттракцион «Восковое клонирование». Здесь дети – 
как и их отважные родители – могли создать трехмер-
ный восковой слепок своей руки. Этот процесс был на-
стоящим сенсорным приключением: в течение трех 
минут участники переживали самые разные эмоции, 
когда их руки сперва окунали в теплый воск, а затем 
осторожно погружали в холодную воду. Получавшиеся 
творения можно было забрать с собой домой в каче-
стве сувениров.
Молодежный центр с любовью организовал детскую 
мастерскую, где маленькие гости могли дать волю сво-
ему воображению. С помощью кистей и красок они 
превращали обычные джутовые мешки в уникальные 
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произведения искусства и мастерили собственные ха-
нукии. Эти усердно изготовленные поделки ребята с 
гордостью демонстрировали родителям, а потом заби-
рали домой, чтобы внести свой вклад в семейные укра-
шения на Хануку.
Разумеется, большое внимание было уделено и кули-
нарному искусству. Детям предлагалось декорировать 
пончики суфганиот набором сладких украшений или 
полакомиться свежеприготовленным попкорном и го-
рячим шоколадом, в то время как взрослые наслажда-
лись широким выбором разных яств. Помимо класси-
ческих латкес и суфганиот, без которых Ханука была бы 
неполноценной, кейтеринговая компания подготовила 
и другие кулинарные изыски, такие как фалафель и све-
жие салаты.
Большое разнообразие игровых станций, конкурсов, 
головоломок, расположенных в разных концах залов 
Общинного центра, также способствовало созданию 
радостной, непринужденной атмосферы. Сияющие 
детские глаза, счастливые лица и радость общения, 

смех, чувство единения и свет Хануки согрели сердца 
всех присутствовавших. Сердечно благодарим всех по-
мощников, молодежный центр «Олам», наших партне-
ров по организации общественного питания и, разуме-
ется, многочисленных гостей и семья с детьми, которые 
обогатили праздник своим участием. С нетерпением 
будем ждать следующего года, чтобы вновь разделить с 
вами свет и радость этого особенного праздника!
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20 декабря в здании Общины на Фазаненштрассе со-
стоялся большой семейный кидуш, организованный 
независимо от синагог и ставший торжественным за-
вершением уходящего года. Более 100 участников – от 
мала до велика – собрались вместе, чтобы отпраздно-
вать шабат в непринужденной обстановке, отведать 
кошерные яства, повеселиться и пообщаться друг с 
другом. При этом отчетливо ощущалось чувство вза-
имного единения.
Особенно отрадно, что подобные мероприятия прохо-
дят в самых разных синагогах. У каждой синагоги Бер-
лина свой характер, своя атмосфера, но все они рады 
семьям и детям. Каждая семья может найти место, где 
она будет чувствовать себя как дома: будь то синагога 
на Рикештрассе с ее историческим шармом, оживлен-
ная атмосфера в синагоге на Песталоцциштрассе или в 
помещениях Молодежного центра.
Подобное разнообразие – важное преимущество на-
шего еврейского сообщества. Оно отражает богатство 
наших возможностей и показывает, как многому мы 
можем друг у друга научиться. Большой выбор синагог 
и преданные своему делу раввины позволяют каждой 

семье найти место, которое подходит именно ей – ме-
сто, где традиции и современная семейная жизнь мо-
гут идти рука об руку.
Год завершился еще одним ярким событием: 27 дека-
бря в синагоге на Ораниенбургерштрассе прошел се-
мейный шабат, на котором в игровой форме отметили 
праздник Хануку. Пончики суфганиот, игры с волчком 
и разные детские развлечения помогли создать те-
плую, праздничную атмосферу, которая сделала суть 
Хануки понятной и близкой для всех участников.

Взгляд в будущее
 Эти встречи Шаббата - лишь начало большого замыс-
ла. Мы планируем раз месяц проводить семейные и 
молодежные встречи Шаббата в разных синагогах, 
чтобы наполнить их детским смехом, жизнью и чув-
ством единства. Синагоги должны быть не только ме-
стом для молитвы, но и домом для всех поколений - 
местом, где сливаются воедино традиции и 
современная жизнь, а еврейское сообщество предста-
ет во всем своем многообразии.
С помощью сотрудников синагог, Молодежного цен-
тра и поддержки многочисленных волонтеров эта 
мечта может стать реальностью. Берлин готов стать 
образцом для подражания, демонстрируя, какой жи-
вой и привлекательной может быть жизнь еврейской 
общины. 

ДЕТСКИЕ И СЕМЕЙНЫЕ ПРАЗДНОВАНИЯ ШАБАТА
Торжественное завершение года на Фазаненштрасс
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Следующие семейные встречи  
в шаббат:

· 14.2. Синагога на Рикештрассе
· 21.2. Синагога на 

Песталоцциштрассе
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KINDER- UND FAMILIEN-SCHABBATOT 
Ein besonderer Jahresabschluss in der Fasanenstraße

Am 20. Dezember fand als krönender Abschluss des Jahres 
ein großer Familien-Kiddusch in der Fasanenstraße statt, 
der unabhängig von den Synagogen organisiert wurde. 
Über 100 Teilnehmer – von Jung bis Alt– kamen zusam-
men, um den Schabbat in entspannter Atmosphäre zu fei-
ern. Es wurde gemeinsam gegessen, gelacht und geredet, 
und das Gefühl von Zusammengehörigkeit war deutlich 
spürbar.
Besonders schön ist, dass diese Veranstaltungen in so un-
terschiedlichen Synagogen stattfinden konnten. Jede Syna-
goge in Berlin hat ihren eigenen Charakter, ihre eigene At-
mosphäre, und doch vereint sie alle die Offenheit für 
Familien und Kinder. Ob in der Rykestraße mit ihrem ge-
schichtsträchtigen Charme, in der lebendigen Gemein-
schaft der Pestalozzistraße oder in den Räumen des Juze – 
jede Familie kann einen Ort finden, an dem sie sich 
willkommen und zu Hause fühlt.
Diese Vielfalt ist ein großer Schatz unserer jüdischen Ge-
meinschaft. Sie zeigt, wie reich wir an Möglichkeiten sind 
und wie viel wir voneinander lernen können. Die große 

Auswahl an Synagogen und die engagierten Rabbiner ma-
chen es möglich, dass jede Familie einen Platz findet, der zu 
ihr passt – ein Ort, an dem Tradition und modernes Fami-
lienleben Hand in Hand gehen können.
Das Jahr endete mit einem weiteren Höhepunkt: Am 27. 
Dezember lud die Synagoge Oranienburger Straße zu ei-
nem Familien-Schabbat ein, der Chanukka auf spielerische 
Weise feierte. Mit Sufganiot, Dreidelspielen und Aktivitä-
ten für Kinder wird eine warme, festliche Atmosphäre ge-
schaffen, die allen Teilnehmern die Bedeutung von Cha-
nukka näherbringt.

Ein Blick in die Zukunft
Diese Schabbatot sind nur der Anfang einer größeren Vi-
sion. Künftig werden einmal im Monat alternierend Fami-
lien- und Jugend-Schabbatot in den Synagogen angeboten, 
um sie mit Kinderlachen, Gemeinschaft und Leben zu fül-
len. Synagogen sollen nicht nur Gebetsorte sein, sondern 
ein Zuhause für alle Generationen – Orte, an denen Tradi-
tion und modernes Leben miteinander verschmelzen und 
die jüdische Gemeinschaft in all ihrer Vielfalt sichtbar wird.
Mit dem Engagement von Teams aus den Synagogen, dem 
Juze und der Unterstützung vieler Freiwilliger wird diese 
Vision Wirklichkeit werden. Berlin hat das Potenzial, eine 
Vorreiterrolle einzunehmen, indem es zeigt, wie lebendig 
und einladend jüdisches Gemeindeleben sein kann.

Die nächsten Familien-Schabbatot
 finden statt am:

· 14.2. Synagoge Rykestraße
· 21.2. Synagoge Pestalozzistraße
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Berlin für Israel
Die Terrorangriffe der Hamas auf die Menschen in Israel sind unmenschlich und barbarisch. Um die Opfer zu unterstützen, 

hat die Jüdische Gemeinde zu Berlin ein Spendenkonto mit der IBAN DE16 3702 0500 0003 1424 50 eingerichtet.  
Oder SMS mit JGZB an: 81190 für € 5,00 Spende. Alle Gelder kommen Hilfsorganisationen in Israel zugute.

Берлин поддерживает Израиль
Террористические атаки ХАМАС на народ Израиля – это проявления бесчеловечности и варварства. 

Пожертвования в помощь пострадавшим переводите, пожалуйста, Еврейской общине Берлина на специальный счёт в банке: 
IBAN DE16 3702 0500 0003 1424 50, или € 5,00 по смс с текстом «JGZB» на номер 81190.

Все средства будут направлены в израильские организации помощи.

SMS mit JG
ZB an 81190 für € 5,00 Spende

oder IBAN  DE16 3702 0500 0003 1424 50

UNTERSTÜTZEN SIE UNSEREN OBERLIGISTEN TUS MAKKABI BEI SEINEN HEIMSPIELEN!  
JETZT ERST RECHT!
Freikartenkontingent für Gemeindemitglieder 
Die Jüdische Gemeinde zu Berlin wird gerade in diesen schweren Zeiten den Verein weiter auf seinem Weg in der Oberliga unterstützen. Makkabi Chai! 
Unterstützen auch Sie Berlins einzigen jüdischen Fußballverein bei seinen Heimspielen! Für Gemeindemitglieder stellt der Verein dankenswerterweise 
dauerhaft ein Kontingent an Familienfreikarten zur Verfügung. Interessierte Mitglieder wenden sich bitte an die Makkabi-Geschäftsstelle, Fr. Schmidt, Mail: 
info@tus-makkabi.de | Aktuelle Infos jetzt auch auf Instagram: tusmakkabiberlin
Die Heimspiele finden in der Julius-Hirsch-Sportanlage, Harbigstr. 40, 14055 Berlin statt (oder bei Unbespielbarkeit des Platzes im benachbarten Mommsensta-
dion!). Die nächsten Spiele:  So 16. Februar, 12 Uhr: TuS Makkabi – Eintracht Mahlsdorf | So 2. März, 14 Uhr, TuS Makkabi – Sparta Lichtenberg

ПОДДЕРЖИТЕ НАШЕГО ОБЕРЛИГИС ТА TUS MAKKABI НА ЕГО ДОМАШНИХ МАТЧАХ!  
СЕЙЧАС ЭТО ОСОБЕННО ВАЖНО!
Бесплатные билеты для членов общины
В эти тяжелые времена Еврейская община Берлина тем более продолжает поддерживать клуб на его пути в высшую лигу. Маккаби Хай!
Поддержите и Вы единственный еврейский футбольный клуб Берлина! Клуб щедро предоставляет членам Общины постоянный контингент 
бесплатных семейных билетов на его домашние матчи. Желающих воспользоваться этим предложением просим обращаться в бюро »Маккаби« к 
госпоже Шмидт: info@tus-makkabi.de. | Актуальная информация и отчеты о матчах см. также на Instagram: tusmakkabiberlin
Домашние матчи состоятся на поле спортивного комплекса Julius-Hirsch-Sportanlage, ул. Harbigstraße 40, 14055 Berlin (или, в случае непригодности 
поля, на соседнем стадионе Mommsenstadion!): ВС  16.2. 12.00 TuS Makkabi –Eintracht Mahlsdorf | ВС  2.3., 14.00 TuS Makkabi – Sparta Lichtenberg
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BEIM CHANUKKA-BASAR DER SYNAGOGE PESTALOZZISTRASSE

©
 M

ar
gr

it 
Sc

hm
id

t



16

ANZEIGEN

Der Initiativkreis und die Ständige Konferenz der NS-Gedenkorte im Berliner Raum laden ein zum

Gedenken an die »Fabrik-Aktion« und den Protest in der Rosenstraße
Do 27. Februar 2025 · 16 Uhr · Große Hamburger Straße/Rosenstraße 

16.00 Uhr – Stilles Gedenken am Mahnmal Große Hamburger Straße
· El Male Rachamin: Kantor Simon Zkorenblut, Jüdische Gemeinde zu Berlin · Kaddisch: Rabbiner Yitzhak Ehrenberg, Jüdische Gemeinde zu Berlin
   Anschließend: Schweigemarsch zur Rosenstraße

16.15 Uhr – Gedenkfeier vor der Skulptur von Ingeborg Hunzinger, Rosenstraße
· Begrüßung: Uwe Neumärker, Vorsitz der Ständigen Konferenz (2025), Direktor der Stiftung Denkmal für die ermordeten Juden Europas 
· Worte des Gedenkens: Petra Pau, Vizepräsidentin des Deutschen Bundestages
· Merkwort: Dr. Moshe Abraham Offenberg, Israelitische Synagogen-Gemeinde (Adass Jisroel) zu Berlin 
· Trialogischer Austausch der Religionen: Marion Gardei, Kübra Dalkilic und Esther Hirsch
· Hebräischer Gebetsgesang: Kantorin Esther Hirsch, Synagoge Sukkat Schalom · Kaddisch: Rabbinerin Gesa Ederberg, Jüdische Gemeinde zu Berlin
· Musikalische Umrahmung durch den Chor des Jüdischen Gymnasiums Moses Mendelssohn

Von Antisemitismus 
betroffen?
Mit Ihrer Erfahrung  
müssen Sie  
nicht alleine bleiben.

Das Unterstützungsnetzwerk  
für Betroffene und Zeug*innen  
anti semitischer Gewalt,  
Diskriminierungen, Bedrohungen,  
Beleidigungen und weiterer  
antisemitischer Vorfälle in Berlin.

DOKUMENTATION
RIAS Berlin  
Recherche- und Informations stelle  
Antisemitismus Berlin
RIAS Berlin erfasst berlinweit alle  
antisemitischen Vorfälle und  
vermittelt kompetente Unterstützung.
�  Vorfall melden: 

report-antisemitism.de 
info@report-antisemitism.de 
Telefonische Hotline: 
0152 133 621 98 (Mo. – Fr. 10 – 17) 

ANSPRECHPERSON IN DER GEMEINDE 
Sigmount Königsberg  
Antisemitismus beauftragter  
der Jüdischen Gemeinde zu Berlin
Der Antisemitismusbeauftragte der  
Gemeinde ist Ihre Anlaufstelle für alle  
Ihre Anliegen rund um Antisemitismus.
�  Jetzt kontaktieren: 

030 880 282  10 
dialog@jg-berlin.org

BERATUNG
OFEK Berlin 
Beratungsstelle bei antisemitischer  
Gewalt und Diskriminierung
OFEK Berlin berät Einzelpersonen,  
ihre Familien und Angehörigen sowie 
Zeug*innen antisemitischer Vorfälle.
�  Beratung anfragen: 

ofek-beratung.de/berlin 
kontakt@ofek-beratung.de 
Telefonische Hotline: 
030 610 804  58  &  0176 458 755 32 
Mo. – Mi. & Fr. 11 – 14 Uhr, Do. 15 – 18
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Diskussion
Zur aktuellen politischen Lage in Berlin
Ahmad Mansour im Gespräch mit Beatrice Loeb

Di 25. Februar 2025 | 19 Uhr

Jüdisches Gemeindehaus
Fasanenstraße 79–80 | 10623 Berlin 
Kleiner Saal | Eintritt frei

Was hat sich geändert? Wo stehen wir heute? Wie kann die Zu-
kunft aussehen? Zur aktuellen politischen Lage in Berlin spricht 
Ahmad Mansour, israelisch-deutscher Psychologe und Autor ara-
bisch-palästinensischer Herkunft mit Beatrice Loeb, der jüdischen 
Vorsitzenden der Gesellschaft für Christlich-jüdische Zusammen-
arbeit Berlin (GCJZ), und Sigmount Königsberg, Antisemitismus-
beauftragter der Jüdischen Gemeinde zu Berlin.

Ahmad Mansour, geb. 1976 in Israel, arbeitet seit 2004 in Deutsch-
land für Projekte gegen den Extremismus, unter anderem bei »Her-
oes« und in der Beratungsstelle HAYAT. Er ist Programme Director 
bei der European Foundation for Democracy in Brüssel und be-
schäftigt sich mit Projekten und Initiativen gegen Radikalisierung, 
Unterdrückung im Namen der Ehre und Antisemitismus in der 
muslimischen Gemeinschaft. Von 2012 bis 2014 war Mansour Mit-
glied in der Deutschen Islamkonferenz, seit 2015 ist er wissen-
schaftlicher Mitarbeiter im Zentrum für demokratische Kultur Ber-
lin. 2014 wurde Ahmad Mansour mit dem Moses-Mendelssohn-Preis 
zur Förderung der Toleranz ausgezeichnet.

Anmeldung erbeten unter: vhs@charlottenburg-wilmersdorf.de, 
902928873, (CW102-101F). Veranstalter: Gesellschaft für Christlich-jüdi-
sche Zusammenarbeit Berlin, VHS City West, Jüdische Volkshochschu-
le der Jüdischen Gemeinde zu Berlin

JÜDISCHE 
VOLKSHOCHSCHULE 
BERLIN JUBILÄUMSKONZERT  

“BEJACHAD”
5 Jahre Gabriel & Chor Lekulam

Israelische und jüdisch-traditionelle 
Chormusik

Sonntag, 9. Februar 2025, 17 Uhr
Synagoge Pestalozzistraße

Pestalozzistr. 14
10625 Berlin

Leitung: Gabriel Loewenheim
Klavier: Gad Kadosh

Eintritt frei, Spenden erlaubt

Bibliothek der Jüdischen Gemeinde zu Berlin

Jüdisches Gemeindehaus 
Fasanenstraße 79/80 | 10623 Berlin

Mo–Do 11–18 Uhr | Mittagspause 13–14 Uhr

Tel. 880 28 241, Auskunft 
Tel. 880 28 277, Ausleihe

E-Mail: bibliothek@jg-berlin.org

Web: https://jg-berlin.bibliotheca-open.de



  -

VERANSTALTUNGEN

JÜDISCHE GEMEINDE
Gemeindehaus Fasanenstraße 79–80 

10623 Berlin | T 880 28-0

Di 4 
18.00

Jüdischer Liederchor
Proben jeden Dienstag 18.00 | Репетиции по вт.

FAMILIENZENTRUM »ZION«
Oranienburger Straße 31, 10117 Berlin 

zion@jg-berlin.org, T 0151-744 82 619, 0151-744 82 620, 
030-880 28 121, 030-970 058 51 | Информация о месте 
проведения мероприятий у руководителей клубов

Sо 2 
14.00

FZ Zion. Группа народных танцев для взрослых. 
Ком. 414

Sо 2 
14.00

Mishpacha. Кинезиотейпирование – современный 
японский метод лечения тейпами. На мастер-
классе вы сумеете научить свой позвоночник 
расслабляться, вам помогут сделать аппликации 
для себя и близких. Ведущая - сертифицированный 
кинезиолог Ж. Братым. Количество мест 
ограничено. Запись по телефону 01758578831. 
Мифгаш

Мо 3 
12.00

Frauenklub. Рецепты наших бабушек

Di 4 
15.00

Klub Kiew & Freunde. 1. «Ту би шват – Новый год 
деревьев». Вед. А. Годик. 2. «Природа в 
импрессионизме» Вед. В. Спалек. Мифгаш

Mi 5 
9.45

Rückengymnastik. Ведет врач спортивной 
медицины, физиотерапевт. Online/Zoom

Mi 5 
15.00

Klub Moskau. Еврейские композиторы. Часть I. 
«Известный и неизвестный Сен-Санс». Вед. Е. 
Каминская. Мифгаш

Do 5 
15.00

Klub Baku. Собрание актива клуба и обсуждение 
плана работы на март 2025

Do 6 
16.00

Literatursalon. Знакомство с произведениями 
авторов и их обсуждение. Отбор материала для 
Сборника №8. Подготовка к презентации Сборника 
№7. Организационные вопросы. Ком. 314

Do 6 
17.00

FZ Zion. Современные танцы для взрослых. 
Gemeindehaus, Fasanenstraße 79-80

Fr 7 
10.30

FZ Zion. Студия изобразительного искусства для 
взрослых. Рисование. Вед. М. Красновская. Ком. 217

Sо 9 
14.00

FZ Zion. Группа народных танцев для взрослых. 
Ком. 414

So 9 
16.00

Klub Arkadia. История одесской кухни. 
Проведение гастрономического мастер-класса. 
Отв. Р. Бутримова. Мифгаш

Мо 10 
12.00

Frauenklub. Омар Хайям стих «Мудрости жизни» 
Вед. С. Абрамова

Мо 10 
17.00

FZ Zion. Дискуссионный клуб. 1. «Новый год 
деревьев». 2. «Украина и мир». Вед. Д. Призамд. 
В помещении «Seniorentreff», Gemeindehaus на 
Fasanenstr. 79-80, 10623, Berlin

Di 11 
12.00

Kafe Balagan. Посещение «Панорамы» от 
Пергамского музея. Отв. Л. Маркова Встреча на 
платформе станции U6 на Friedrichstr.

Di 11 
12.00

Klub Dnepr. Экскурсия в Pergamonmuseum. 
Отв. В. Грановский.

Di 11 
15.00

Klub Odessa. «Луи Армстронг. Еврейская судьба 
классика джаза». Вед. Е. Глесс. Мифгаш

Mi 12 
9.45

Rückengymnastik. Ведет врач спортивной 
медицины, физиотерапевт. Online/Zoom

Mi 12 
15.00

Klub Leningrad 1. «Новый год деревьев». 
Вед. Л. Глесс. 2. «Френк Синатра – бархатный голос 
Америки». Вед. Э. Фейгман. Мифгаш

Do 13 
16.00

Literatursalon. Презентация сборника 
«Берлинский калейдоскоп» №7. Мифгаш

Do 13 
17.00

FZ Zion. Современные танцы для взрослых. 
Gemeindehaus, Fasanenstraße

Fr 14 
10.30

FZ Zion. Студия изобразительного искусства для 
взрослых. Рисование. Вед. М. Красновская. Ком. 217

Sо 16 
14.00

FZ Zion. Группа народных танцев для взрослых. 
Ком. 414

Sо 16 
14.00

Mishpacha. Мастер-класс по Mukimono, или 
карвинг на овощах. Практика Mukimono насчиты-
вает более семисот лет в Таиланде и более тысячи 
лет в Японии и Китае. Количество мест ограничено. 
Запись по телефону 01758578831. Вед. Ю. Гринберг. 
Fasanenstraße 79-80

Sо 16 
16.00

FZ Zion. Семейный центр Zion приглашает всех на 
мастер-класс еврейских танцев. Gemeindehaus на 
Fasanenstr. 79-80, 10623, Berlin

Мо 17 
12.00

Frauenklub. «Забытые страницы еврейской 
истории» (1 часть). Вед. Е. Глесс

Di 18 
15.00

Klub Kiew & Freundе. «Майя Плисецкая, которую 
мы не знаем!» Вед. Е. Прокопец. Мифгаш

Mi 19 
9.45

Rückengymnastik. Ведет врач спортивной 
медицины, физиотерапевт. Online/Zoom

Mi 19 
15.00

Klub Moskau. «Самуил Маршак – писатель, поэт, 
переводчик». Вед. О. Звездин. Мифгаш

Do 20 
16.00

Literatursalon. Знакомство с произведениями 
авторов и их обсуждение. Отбор материала для 
Сборника №8. Организационные вопросы. Ком. 314

Do 20 
17.00

FZ Zion. Современные танцы для взрослых. 
Gemeindehaus, Fasanenstraße

Do 20 
18.00

Klub Baku. 1. « Великому бакинцу - Эммануилу 
Виторгану 85 лет». Вед. Э. Ашрафова. 2. 
Музыкальная часть. Отв. Бронислава. Мифгаш
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Fr 21 
10.30

FZ Zion. Студия изобразительного искусства для 
взрослых. Рисование. Вед. М. Красновская Ком. 217

Sо 23 
14.00

FZ Zion. Группа народных танцев для взрослых. 
Ком. 414

Мо 24 
12.00

Frauenklub. «Забытые страницы еврейской 
истории» (2 часть). Вед. Е. Глесс

Мо 24 
15.00

Klub Dnepr. «Джентльмен удачи – смешной до 
слез Савелий Крамаров». Вед. Л. Маркова. Мифгаш

Di 25 
16.00

Klub Odessa. 1. Сколько раз в году евреи 
празднуют Новый год? 2. «Вандализм в Одессе». 
Вед. В. Копп. Мифгаш

Mi 26 
9.45

Rückengymnastik. Ведет врач спортивной 
медицины, физиотерапевт. Online/Zoom

Mi 26 
15.00

Klub Leningrad. «Элита еврейского Берлина: от 
Мендельсона до Боренбойма». Вед. Б. Кокотов. 
Мифгаш

Do 27 
16.00

Literatursalon. Знакомство с произведениями 
авторов и их обсуждение. Отбор материала для 
Сборника №8. Организационные вопросы.  Ком. 314

Do 27 
15.00

Kafe Balagan. «Давайте танцевать, забывая о 
возрасте». Отв. Л. Маркова. Мифгаш

Do 27 
17.00

FZ Zion. Современные танцы для взрослых. 
Gemeindehaus, Fasanenstraße

Fr 28 
10.30

FZ Zion. Студия изобразительного искусства для 
взрослых. Рисование. Вед. М. Красновская Ком. 217

Sо 2.3. 
14.00

FZ Zion. Группа народных танцев для взрослых. 
Ком. 414

Sо 2.3. 
14.00

Mishpacha. Пуримская история новыми глазами… 
«Ах Пуримшпиль, Пуримшпиль, Пуримшпиль!» 
Приглашаем вас принять участие в веселом и 
увлекательном Шоу! Количество мест ограничено. 
Мифгаш

Мо 3.3. 
12.00

Frauenklub. 
Рецепты наших бабушек

Di 4.3. 
15.00

Klub Kiew & Freunde. 1. «Весна идет - весне дорогу! 
Клара Цеткин и 8 марта»! Вед. Е. Прокопец. 2. «Лариса 
Рубальская, ее стихи и песни для души»! 
Вед. С. Светлова. Мифгаш

Mi 5.3. 
9.45

Rückengymnastik. Ведет врач спортивной 
медицины, физиотерапевт. Online/Zoom

Mi 5.3. 
15.00

Klub Moskau. «Кляймершпиль – музыка еврейской 
души». Вед. П. Фельдман. Мифгаш

Do 6.3. 
16.00

Literatursalon. Знакомство с произведениями 
авторов и их обсуждение. Отбор материала для 
Сборника №8. Организационные вопросы. Ком. 314

Do 6.3. 
17.00

FZ Zion. Современные танцы для взрослых. 
Gemeindehaus, Fasanenstraße

Fr 7.3. 
10.30

FZ Zion. Студия изобразительного искусства для 
взрослых. Рисование. Вед. М. Красновская. Ком. 217

JÜDISCHE VOLKSHOCHSCHULE 
Fasanenstr.79–80 | T 880 28 265 | Kurse: www.jvhs.de

Di 25 
19.00

Zur aktuellen politischen Lage in Berlin – Ahmad 
Mansour im Gespräch mit Beatrice Loeb. Jüdisches 
Gemeindehaus, Fasanenstraße 79–80, 10623 Berlin, 
Kleiner Saal. Eintritt frei. Zusammen mit GCJZ Berlin, 
VHS City West- Anmeldung: vhs@charlottenburg-wil-
mersdorf.de, 902928873, (CW102-101F)

JUGENDZENTRUM OLAM  
Joachimsthaler Str. 13 | 10719 Berlin | Hinterhaus  

2. Etage | T (030) 887 188 90

So 
10.30 
13.00 
14.30

Sonntags (16.2., 23.2.)
Frühkindliche Entwicklung (ab 3 J., mit Anmeldung)
Peuloth & Chugim für alle von 6 bis 13 (bis 17 Uhr)
Peuloth für alle ab 14 Jahren (bis 17 Uhr)

Mo 
16.00

Montags (10.2., 17.2., 24.2.) 
Tischtennis (ab 8 J., in Kooperation mit Makkabi)

Mi 
16.30 
16.30

Mittwochs (12.2., 19.2., 26.2.) mit Voranmeldung
Gesangs- und Tanzensemble Tumbalalaika ab 7 J. 
Kunstwerkstatt mit Krassimir ab 6 J.

Do  
18.00

Donnerstag (1x im Monat) 
Bat Mitzvah Club (11-13 Jahre)

Ferienworkshop im Jugendzentrum (mit vorheriger 
Anmeldung) während der Winterferien 3.2.–7.2.2025

Hausaufgabenbetreuung/Nachhilfe auf Anfrage.

TTS Vorschulprogramm @ Juze Olam (ab 3 J.)

So   
10.00 

 
10.45 

 
11.35 
12.15 

Sonntags  (2.2., 9.2., 16.2., 23.2.) 
Sprachentwicklung. Lesen, lernen auf spielerische 
- Weise mit jüdischen Themen und Festen
Bildende Kunst. Jüdische Traditionen, Malen, 
Origami, Basteln, Handarbeit
Meine kleine Tora, Hebräisch Kurs für Kinder. 
Liedtheater, musik. Erziehung, Lieder für jüdische Feiertage 
zum Mitsingen, mit Bella Bairamova, Nikolaj Kurenkov

Di 
16.00 
17.00

Dienstags  (4.2., 11.2., 18.2., 25.2.) 
Mathematik: Entwicklung des logischen Denkens
Wir lernen Deutsch lesen und schreiben

Do 
16.00 
16.45

Donnerstags (6.2., 13.2., 20.2., 27.2.)  
Ästhetische Erziehung. Zeichnen und Malen
Play und learn English. Kinder verschiedenen Alters

Kesher Bejn Dorot – Generationsverbindendes  
Programm TTS @ Jugendzentrum Olam

So  
10.00 
11.00 

 
13.00 

 
13.30

Sonntags (2.2., 9.2., 16.2., 23.2.) 
Kindertanzgruppe »Lezginka« (6-12 J; Wahlfach)  
Jüdisches Tanzensemble »Kaukasus« (Mädchen, 
Jungen ab 13 J.; Wahlfach)
Badminton-Gruppe für Erwachsene, Turnhalle 
Oranienburger Str. 29 (Wahlfach)
Kinder- und Jugendsportgruppe Badminton, 
Turnhalle Oranienburger Str. 29 (Wahlfach)
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PROJEKT »IMPULS«
T 880 28-404, 0163-74 34 744, Dr. Svetlana Agronik

svetlana.agronik@jg-berlin.org

So 2 
16.00

Theatergruppe der JGZB zu Gast bei der JG Hannover. 
Гастроли в Ганновере: «Полусказка для взрослых». 
Regie: Michail Milmeister. Am Klavier: Evgeni Lauk

Mo 3 
18.00

Jüdische Tänze mit Amalya (auf Deutsch). Frauen-
gruppe. Fasanenstr. 79-80 (Mo 18-19.30). Anmeldung: 
T. 0163 74 34 744

Mi 5 
14.00

Theatergruppe der JGZB. R: Michail Milmeister, 
Klavier: Evgeni Lauk. Proben (Mi + Fr 14-18.00), 
Oranienburger Str. 29

Do 06 
12.00

Gedächtnistraining mit Anastasia (Russ.). Трениров-
ка памяти, концентрация внимания, логические 
задачи, игры (по четвергам!). Fasanenstr. 79-80 (Do 
12-13.00)

Mi 12 
18.00

Susanna Alperina. Hommage an Michail Zhvanets-
ky. С. Альперина представляет док. фильм 
«Жванецкий», 2024. Монологи М. Жванецкого 
читают С. Маковецкий, Ю. Стоянов, И. Золотовицкий, 
П. Деревянко, С. Дужников, В. Вдовиченков,  
Н. Валуев, Н. Самбурская. Откровения звёзд, юмор, 
репетиции и уникальные кадры, снятые в доме 
М.М., ранее неизданные произведения. Ответы на 
вопросы. Fasanenstr. 79-80, Karten (15/10/8€): 
T. 0163 74 34 744

Do 13 
18.30

Anna Leus, Kunsthistorikerin. Из цикла «Драгоцен-
ные камни» – «Красные гранаты» в искусстве и в 
жизни, от древности до наших дней. От пристрастии 
древних греков к этому камню до расцвета в 
викторианскую эпоху. Легенды, исторические 
факты и отражение в живописи. С иллюстрациями. 
Fasanenstr. 79-80. Билеты (10/8/5€): тел. 0163 74 34 744

So 16 
18.00

Zur Berlinale. Artur Veeber und Tatjana Mülbeier im 
Gespräch mit Alexander Smoljansky. А. Веэбер и  
Т. Мюльбайер, продюсеры фильма о Ким Ки Дуке 
(1960-2022) беседуют с А. Смолянским. Демонстрация 
фильма воспоминаний «KimKi.doc«. Демонстрация 
его последнего фильма «Глас божий», к/ф в 
Венеции. Это фильм об ожидании первой любви и 
о том, какой она оказалась. Ответы на вопросы. 
Fasanenstr. 79-80. Билеты (15/10€) по т. 0163 74 34 744

So 23 
12.00

Bayerisches Viertel mit Elena Keglina: Экскурсия с 
Е. Кеглиной «Пешком! Берлин: Баварский квартал». 
Еврейская жизнь и памятные места: А. Эйнштейн,  
Х. Арендт, Ж. Фройнд, К. Эйнштейн и многое другое 
(5€). Встреча: U7 Bayrischer Platz в центре 
платформы. Т. 0176 48 36 51 34

So 23 
18.00

Hommage an Marlen Khutsiev. Buchvorstellung. К 
100-летию М. Хуциева. Презентация книги «Марлен 
Хуциев». Показ киноматериалов. Ведущий вечера 
– А. Плахов. Участвуют: составитель книги А. Хржа- 
новский, Л. Малюкова, гости Берлинале-75. Fasanen-
str. 79-80. Билеты (15/10€): тел. 0163 74 34 744

Mo 
17.00

Montags (3.2., 10.2., 17.2., 24.2.) 
Frauenstudio für jüdischen orientalischen Tanz. 
(Wahlfach.) LBH, Herbartstr. 26

Di 
19.00

Dienstags (4.2., 11.2., 18.2., 25.2.) 
Sportgruppe Badminton Erwachsene (Wahlfach) 
Turnhalle Oranienburger Str. 29 (Wahlfach)

Do  
19.00

Donnerstags (6.2., 13.2., 20.2., 27.2.) 
Sportgruppe Badminton Erwachsene (Wahlfach)
Turnhalle Oranienburger Str. 29

So 2 
13.30

Access Kafka. Ausstellung im Jüdischen Museum 
Berlin. Treff: TTS -Olam, mit Anmeldung T. 0172/305 80 72

Do 6 
17.00

Kinoklub. Художественный фильм драма – комедия 
«Однажды в Голливуде», США 2019 , реж. К. Таран- 
тино, актеры. Л. Ди Каприо, Бред Питт, JZ Olam-TTS

Mi 12 
16.00 
16.30  

 
 
 
 

17.00

Die Traditionen am Neujahrsfest der Bäume. 
Film »Keren Kaemet Le Israel« LBH, Herbartstr. 26 
Lesung. Поэт, бард, журналист С. Гапонов представ- 
ляет книгу рассказов и эссе «Соль и сахар по вкусу». 
Последние свидетели эпохи. Воспоминания и 
истории известных людей о прошлом, будущем 
настоящем. LBH, Herbartstr. 26 
Film: Художественный фильм драма «Остров», Реж. 
П. Лунгин, в главных ролях. П. Мамонов, В. Сухору-
ков. Фильм о грехе, совести и искуплении LBH. 
Herbartstr. 26

Do 13 
17.00

Film:  »Keren Kaemet Le Israel«, 
TTS, im JZ Olam

So 16 
11.00 
12.00

Kinderausstellung. Wir basteln biblische Pflanzen 
für Tu Bischwat
Wir feiern Tu Bischwat. Kinderkonzert. Musik. 
Begleitung Bella Bayramov, Nikolaj Kurenkov 

So 23 Kinderkunstklub Olam-TTS. »Der Künstler und das 
Kind« – »Мистецтво – майстер художник i дитина« /
auf Ukrainisch/Zlata und Miro. Реализация картины 
акрилом. Wir laden Kinder ein, die an diesem Projekt 
teilnehmen möchten: Tel. 0172/3058072 

Mi 26 
16.00

Yegor Yegorov. Творческая встреча-концерт с 
замечательным пианистом Егором Егоровым 
(Одесса-Берлин), номинантом международных 
конкурсов. LBH, Herbartstr. 26

Mi 26 
16.00

Film: Драма, музыкальный фильм «Легенда о 
пианисте посреди океана», Реж. Дж. Торнадо, 
Италия, США

Do 27 
16.00

Judaikum. Bulgarische Juden – weltbekannte 
Namen. «100 лет национальной Академии им. проф. 
Панчо Владигеров». Balkan Youth Symphony 
Orkestra - Improvistion and Toccata von Pancho 
Vladigerov. Kinosaal JZ Olam. Mit Voranmeldung
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Mo 24 
17.30

Nata Merenkova и ее кинолекторий. О режиссере 
Грете Гервиг и ее фильмах, в.т.ч. «Барби», 2023. 
Обсуждение за чашкой чая. Seminarraum, Oranien-
burger Str. 29, тел. 0163 74 34 744

Mi 26 
18.00

Alexander Laiko zum Geburtstag. Поэт и писатель 
А. Лайко. Поэтический вечер. Страницы 
воспоминаний: Г. Сапгир, Ю. Карабчиевский,  
Б. Окуджава, И. Холин, С. Гинсбург, C. Красовицкий, 
Л. Чертков, А. Сергеев, В. Хромов, Ю. Мамлиев,  
И. Бакштейн. Фотоиллюстрации. За чашкой чая. 
Бесплатно. Fasanenstr. 79-80, Seniorentreff.

Do 27 
15.00

Gemäldegalerie. Экскурсия с Татьяной Паули 
«Шедевры Берлинской картинной галереи»: 
Боттичелли, Беллини, Рафаэль, Микеланджело, 
Караваджо, Дюрер, Рембрандт, Рубенс (6€). Встреча: 
в фойе музея по адресу: Gemäldegalerie, Matthai-
kirchplatz, 10785 Berlin. Запись по тел. 01637434744 

Fr 28 
12.00

Ethnologisches Museum mit Anna Leus. Экскурсия 
с А. Леус: «Море островов» в Этнологическом 
музее по залам Австралии и Океании. Многооб-
разие и единство культур народов Океании, образ 
жизни на островах. От самого большого 
деревянного корабля с острова Луф до плаща из 
перьев гавайского короля (5€). Встреча у касс Hum-
boldt-Forum, Schloßplatz 1, 10178 Berlin

Sa 1.3. 
19.00

Tangoabend (Milonga), Großer Saal, 
Oranienburger Straße 29, T. 0163 74 34 744

So 2.3. 
17.00

»Lomir«, Theater der JG Rostock: »Hier kommt der 
Messias«, Russ., UT Deutsch. Театр «Ломир», Росток. 
Cпектакль «Вот идет Мессия!» по роману Д. 
Рубиной. В спектакле звучат песни Б. Окуджавы и 
еврейские мелодии в исполнении Трио Театра 
(live!). Karten (15/10/8€): T. 0163 74 34 744. Großer Saal, 
Fasanenstr. 79-80, 10623 Berlin

So 9.3. 
12.00

Wanderung mit Sveta & Rolf, ca. 10 km. Rundweg: 
Treptower Park, Plänterwald, Eierhäuschen, Archen-
hold Sternwarte, Ehrenmal. Kostenlos. Прогулка по 
лесопаркам с посещением местных достоприме-
чательностей. Бесплатно! Treff: S42 Treptower Park, 
Bahnsteig. На платформе. Т. 0163 74 34 744

TRADITIONSCLUB »MASSORET«
Fasanenstraße 79–80 | T 880 28-245

So 2 
15.00

Konzert P. Feldmann (Vokal). Jüdische Musik 
Еврейская музыка

So 9 
15.00

Tu Bischwat. Праздник Ту би-Шват. Вадим 
Ярошевский

So 16 
15.00

Konzert  Николай Куренков и друзья

So 23 
15.00

Konzert I. Nelson (F-no), A. Kotcnjnjan (Vokal). 
Jüdische Lieder. Еврейские песни
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WISSENSCHAFTLICHE GESELLSCHAFT
Oranienburger Straße 31, Zi. 311

Di 4 
14.25

Seminarreihe  »Deutsches Sprachbild der Welt vor 
russischem Hintergrund«. (+ 11., 18., 25.2.). Raum 108,  
Dr. Y. Scheyman. Anmeldung: 030 605 093 44

Fr 7 Beratung in Schul-Chemie für Gymnasiasten. (+ 
21.02.). T. Solomasova. Anmeldung: T. 030 605 093 44

So 9 Biologie, Genetik. Konsultationen für Gymnasiasten  
(+ 23.2.) mit V. Kochergin. Anmeldung: T. 030 236 271 32

Mi 26 
15.00

Sitzung des Vorstands und der aktiven Mitglieder der 
WiGB. Seminarraum,  Oranienburger Str. 29

Научное общество при Еврейской общине Берлина 
начинает с января 2025 года цикл научно-
популярных лекций на русском языке по 
математике. Лектор – Евгений Ширяев. Интере-
сующиеся могут зарегистрироваться по телефону: 
030-60509344

SONSTIGES
Sa 1 
17.00

Besessen! - Der Dibbuk, nach Salomon An-Ski. 
Musik: Alexander Gutman. Mit: Alexandra Julius 
Frölich, Eva Maria Kölling, Clara Tekampe, Joachim 
Kelsch. Deutsch-Jüdisches Theater im Coupé Theater, 
Hohenzollerndamm 177, 10713 Bln, Karten 25,-/18,-: 
0176/72261305, karten@djthe.de

So 2 
17.00

Konzert: Weißt du wohin, die Träume all ent-
fliehn... Mozart, Sarasate, Kreisler, Straus, Schostako-
witsch, Jarre, Gershwin, Chatschaturjan u.a. Duo 
Inspiration: Mira Bondar (Klavier), Ilja Bondar (Violine ). 
Deutsch-Jüdisches Theater, Hohenzollerndamm 177, 
10713 Bln, Karten 20,-/15,-: 0176/72261305, karten@djthe.de

Do 6 
18.00

»Was tue ich eigentlich in Meknes?«. Lesung und 
Gespräch. GCJZ Berlin, VHS City West, Heinrich-
Schulz-Bibliothek, Otto-Suhr-Allee 98, 10585 Berlin. 
Eintritt frei

Fr 7 
19.00

Nachgefragt! Bei Hannah Arendt - Vor Antisemitis-
mus ist man nur auf dem Mond sicher. (+ 8.2. 18 Uhr). 
Mit Alexandra Julius Frölich, Joachim Kelsch, 25,-/18,-, 
Deutsch-Jüdisches Theater, Hohenzollerndamm 177, 
10713 Bln, Karten: 0176/72261305, karten@djthe.de

So 9 
17.00

Bejachad. Jubiläumskonzert. Chor »Lekulam«. 
Synagoge Pestalozzistraße 14, 10625 Berlin. Eintritt frei

So 9 
17.00

Klezmer-Konzert: »Bei Madame Benemovitch«. 
Ilja Bondar (Violine) und Sascha Gutman (Klavier). 
20,- / 15,-. Deutsch-Jüdisches Theater, Hohenzollern-
damm 177, Karten: 0176/72261305, karten@djthe.de

Do 27 
16.00

Gedenken an die »Fabrik-Aktion« und den 
Protest in der Rosenstraße am Mahnmal Große 
Hamburger Straße, anschließend in der Rosenstraße 
vor der Skulptur von Ingeborg Hunzinger
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DER BAT MITZVAH CLUB IM JUGENDZENTRUM OLAM
Ein besonderer Ort für jüdische Mädchen

Die Bat Mitzvah ist ein aufregender Moment im Leben je-
des jüdischen Mädchens. Sie markiert den Übergang in 
eine neue Lebensphase und ist viel mehr als nur eine Feier. 
Doch wie bereitet man sich auf diesen besonderen Tag 
vor? Wie fühlt es sich an, in die eigene Rolle in der jüdi-
schen Gemeinschaft hineinzuwachsen? Um diese Fragen 
zu beantworten, haben wir im Jugendzentrum Olam den 
Bat Mitzvah Club ins Leben gerufen.
Seit November trifft sich eine Gruppe von Mädchen, die 
ihre Bat Mitzvah in den kommenden Monaten feiern werden. 
Einmal im Monat kommen sie zusammen, um gemeinsam zu 
lernen, kreativ zu sein und sich auszutauschen. Dabei steht der 
Spaß immer an erster Stelle!

Was macht den Bat Mitzvah Club so besonders?
Der Club ist ein einzigartiger Raum für jüdische Mädchen 
zwischen 11 und 13 Jahren. Hier geht es nicht nur um Tradi-
tionen, sondern auch um Freundschaft und Gemeinschaft. 
Geleitet wird der Club von zwei jungen Frauen, die den 
Mädchen auf Augenhöhe begegnen. Mit viel Herz und Wis-
sen gestalten sie die Treffen so, dass alle Teilnehmerinnen 
mit Begeisterung dabei sind. Ziel ist es, den Mädchen zu zei-
gen, dass die Bat Mitzvah nicht nur ein einzelner Tag ist, son-
dern ein Prozess voller spannender Entdeckungen. Gleich-
zeitig möchten wir sie ermutigen, ihre eigene Verbindung 
zum Judentum auf ihre ganz persönliche Weise zu finden.

Tradition trifft Kreativität
Die bisherigen Aktivitäten des Clubs zeigen, wie vielseitig 
und spannend die Vorbereitungen zur Bat Mitzvah sein 

können. Gemeinsam haben die Mädchen Challot geba-
cken, Freundschaftsarmbänder gestaltet, Beauty-Essentials 
personalisiert und Visionboards erstellt. Bald steht ein kre-
ativer Ausflug in ein Kunstatelier an, bei dem sie eigene 
Schabbatkerzenständer gestalten können. Während all die-
ser Aktivitäten fließen jüdische Bräuche und Traditionen 
ganz selbstverständlich ein. Die Mädchen lernen nicht nur, 
was es bedeutet, jüdisch zu sein, sondern auch, wie sie die 
Rituale in ihr modernes Leben integrieren können.

Ein Ort für alle
Auch für Mädchen, die keine klassische Bat Mitzvah-Zere-
monie in der Synagoge planen, bietet der Club eine wun-
derbare Möglichkeit, sich mit ihrer jüdischen Identität aus-
einanderzusetzen. Egal, welchen Weg man wählt – jede 
Verbindung zum Judentum ist einzigartig und wertvoll. Be-
sonders wichtig ist uns, dass der Club ein Ort ist, an dem 
sich jede Teilnehmerin wohlfühlt und ihre Fragen offen 
stellen kann. Hier entstehen Freundschaften und Erinne-
rungen, die weit über die Zeit des Clubs hinausreichen.

Bist du dabei?
Wenn du zwischen 11 und 13 Jahre alt bist und deine Bat 
Mitzvah noch vor dir liegt, bist du herzlich eingeladen, Teil 
unseres Clubs zu werden. Wir freuen uns auf neue Gesich-
ter und darauf, gemeinsam die spannende Reise zur Bat 
Mitzvah zu erleben!

Kontakt: WhatsApp: 030-88718890
E-Mail: Jugendzentrum.Olam@jg-berlin.org
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Traditionell öffnen die Jüdischen Oberschulen am zwei-
ten Sonntag des Jahres ihre Türen, um sich vor allem inte-
ressierten Eltern von Schülerinnen bzw. Schülern der 
Grundschulen, die auf der Suche nach einer weiterfüh-
renden Schule sind, vorzustellen. In der mehr als vollbe-
setzten Aula wurden die Gäste zunächst von Chor und 
Musikensemble der beiden Schulen willkommen gehei-
ßen, bevor der Schulleiter, Dr. Aaron Eckstaedt, die Gäste 
begrüßte. Im Schulhaus in der Großen Hamburger Straße 
traf man danach zahlreiche Schülerinnen und Schüler, 
die gemeinsam mit der Lehrerschaft interessierten Besu-
chern ihre Schulen zeigten. Die 8. Klassen hatten als gute 
Gastgeberinnen und Gastgeber dazu auch ein Café einge-
richtet. Die Siebentklässlerinnen und -klässler standen 
bereit, um fachkundige Führungen durch ihr Schulhaus 
zu veranstalten, nachdem das Musikensemble und der 
Mittelstufen-Chor zur Eröffnung bereits die sehr zahl-
reich erschienenen Besucherinnen und Besucher unter-
halten hatten. Überall sah man dann in den Fachräumen 
und auf den Gängen viele kleine Gesprächsrunden, in de-
nen zum einen die Alumni in Erinnerungen schwelgten, 
und zum anderen auch Erfahrungen an interessierte 
Schülerinnen und Schüler weitergaben. Alle Fächer prä-

sentierten sich verteilt auf fünf Etagen in den jeweiligen 
Fachräumen. Die Fachlehrerinnen und Fachlehrer stan-
den bereit, um Fragen der interessierten Eltern, aber auch 
der Jungen und Mädchen, die sich für die fünfte oder 
siebte Klasse im nächsten Schuljahr anmelden wollten, zu 
beantworten. 
Bis zum 14. Februar 2025 ist dies auch über die Homepage 
der Schule (https://jgmm.de/service/anmeldung/) weiter-
hin möglich. Hier kann man seinen Sohn oder seine 
Tochter sowohl für das Gymnasium (Klasse 5 und 7) als 
auch für die Sekundarschule (Klasse 7) anmelden und die 
notwendigen Unterlagen direkt hochladen. 
Anträge zur Aufnahme in die gymnasiale Oberstufe sind 
bis zum 28. Februar ebenfalls online einzureichen. Termi-
ne für die Aufnahmegespräche werden vom Sekretariat 
telefonisch vergeben.

Anmeldungen bis 14. Februar 2025 
Aufnahmegespräche:
17.-19. Februar 2025 für Klasse 5
20.-28. Februar 2025 für Klasse 7 
(Gymnasium und Sekundarschule)
3.–7. März 2025 für die gymnasiale Oberstufe 

TAG DER OFFENEN TÜR DER JÜDISCHEN OBERSCHULEN 

Oben: »Ski und Rodel gut!« hieß es für 34 Jugendliche des 11. Jahr-
gangs, die im Januar unter Anleitung ihrer vier Sportlehrer in Öster-
reich in 3122 Metern Höhe einen Ski- bzw. Snowboardkurs im Skige-
biet »Mölltaler Gletscher« absolvierten. Praxisunterricht auf den 
Skipisten stand in Gruppen für Anfänger, Fortgeschrittene und Pro-
fis auf dem Programm. Abends folgten dann noch Theorieunter-
richt und Video-Fehler-Analyse. Der Kurs wurde von allen erfolg-
reich absolviert, sodass die Note in die Gesamtqualifikation zum 
Abitur eingebracht werden kann. 

Rechts: Die Brüder Grimm kennt jeder, aber weiß auch jeder, dass es 
fünf Brüder waren? Diese und weitere Besonderheiten bei der Ent-
stehung der Sprachwissenschaft erforschte der Leistungskurs 
Deutsch in Kassel, wo die Jugendlichen viel über Jakob und Wil-
helm Grimm, aber auch etwas darüber lernten, was es braucht, um 
ein Wörterbuch, das letztlich 320.000 Wörter umfasste, zu erstellen. 

Lernen an anderen Orten nahm der Leistungskurs Physik unter der 
Leitung von Carlos Morales wörtlich und reiste in der zweiten Janu-
arwoche nach München, um u.a. im Maex-Planck-Institut für 
Quantenoptik zu experimentieren. 
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CHANUKKA 5785 IN DER HEINZ-GALINSKI-SCHULE

SIDDURFEIER 2024 AN DER HEINZ-GALINSKI-SCHULE

Am  11. Dezember 2024 fand an der Heinz-Galinski-Schule 
für die Schülerinnen und Schüler der vierten Klassen eine 
ganz besondere Veranstaltung statt: Mit der Siddur-Feier 
erhielten die Kinder ihr eigenes Gebetsbuch auf Hebräisch. 
Dieser besondere Moment wurde im Rahmen einer liebe-
voll organisierten Zeremonie gefeiert, die allen Anwesen-
den noch lange in Erinnerung bleiben wird. In der festlich 
geschmückten Aula versammelten sich Kinder, Familien-
angehörige, Lehrkräfte, Erzieherinnen und Erzieher sowie 
Rabbiner Ehrenberg, der die Siddurim gemeinsam mit der 
Schulleitung und der jeweiligen Hebräisch-Lehrkraft über-
gab. Diese feierliche Übergabe symbolisiert nicht nur das 
Erreichen eines neuen Lebensabschnitts der Kinder, son-
dern auch die Verbundenheit zur Tradition und zum Glau-
ben. Ein besonderes Highlight stellte die gemeinsame Auf-
führung mit Gesang und Tanz der Viertklässlerinnen und 
Viertklässler dar. 
Zum Abschluss der Feier erhoben sich schließlich alle An-
wesenden, um zusammen die Hatikwah zu singen, was die 
Atmosphäre des Zusammenhalts und der gemeinsamen 
Freude spürbar machte.
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Vom 28. Dezember bis zum 2. Januar fand im Gemeinde-
haus der Jüdischen Gemeinde zu Berlin der jährliche Kon-
gress der World Union of Jewish Students (WUJS) statt. 
Dabei kamen 160 jüdische Studierende aus über 20 Län-
dern in Berlin zusammen, wo sie sich mit jüdischem Leben 
in Deutschland beschäftigten, aber auch ihre jährliche Voll-
versammlung abhielten. 
Die WUJS ist die pluralistische, überparteiliche Dachorga-
nisation unabhängiger jüdischer Studierendengruppen in 
38 Ländern. Sie hat das Ziel, jüdische Studierende weltweit 
zu vernetzen, zu vertreten und zu stärken und das kulturel-
le Erbe des jüdischen Volkes zu fördern.

WORLD UNION OF JEWISH STUDENTS ZU GAST IM GEMEINDEHAUS
Всемирный союз еврейских студентов в Доме Общины
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С 28 декабря по 2 января в Доме Еврейской общины 
Берлина проходил ежегодный конгресс Всемирного 
союза еврейских студентов (WUJS), на котором встре-
тились 160 еврейских студентов из более чем 20 стран. 
Они обсудили вопросы еврейской жизни в Германии, а 
также провели ежегодное общее собрание WUJS. 
WUJS – международная, плюралистическая, беспар-
тийная головная организация независимых еврейских 
студенческих групп из 38 стран. Ее цель – объединять 
и поддерживать еврейских студентов во всем мире, 
представлять и защищать их интересы, а также спо-
собствовать сохранению культурного наследия еврей-
ского народа.
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Jüdische Gemeinde zu Berlin
Familienzentrum Zion

Oranienburger Straße 31 · 10117 Berlin  

%   970 05 851
zion@jg-berlin.org 

KERAMIKSTUDIO FÜR ERWACHSENE 
& KINDER

In unseren Kursen lernen Sie 
Keramik-, Glasur- und 

Brenntechniken
sowie Dekorationsarten.                                               

Zi. 413

Студия керамики приглашает 
детей и взрослых овладеть 
искусством изготовления 
керамических изделий.        

К. 413

ЛИЦЕЙ ДЛЯ МАЛЫШЕЙ

Развитие речи и логического мышления, начальная мате-
матика, рисование и музыка для детей от 3-х лет.

Желающих записаться и пройти собеседование 
просим звонить по тел:   030 / 970 05 851

или:  030 / 880 28 121
Количество мест ограниченно

%  030/970 05 851

Современная
хореография

Приглашаем детей
(7-16 лет) для занятий танцами в стиле 

Hip-Hop, Jazz-Funk и Jazz Modern. 
Тренировки с чемпионкой Украины 2006 года, 

тренером чемпионов Европы
по современным танцам

Wir laden Kinder
(7-16 Jahre) ein, 

Hip-Hop, Jazz-Funk 
und Jazz Modern 

zu tanzen.

(Montags und 
Mitttwochs 

ab16.30)

СТУДИЯ ИЗОБРАЗИТЕЛЬНОГО 
ИСКУССТВА

Рисование - это отличная ваозможность 
выразить себя, свои мысли и чувства 
с помощью красок.

Zeichnen ist eine großartige Gelegenheit, sich selbst, 
Ihre Gedanken und Gefühle mithilfe von Farben 
auszudrücken.

Freitags
10.30 - 12.00

Пятница
10:30 - 12:00
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Еврейская община г. Берлин
Семейный центр Сион

Oranienburger Straße 31 · 10117 Berlin  

%   970 05 851
zion@jg-berlin.org 

В Семейном центре Zion прошёл мастер-класс по созданию 
уникальных валяных игрушек. 
Дети (от 7 до 14 лет) увлечённо работали и были в полном 
восторге от полученного результата. 
Эта премьера стала запоминающимся событием.

Das Familienzentrum Zion veranstaltete einen Meisterkurs 
zur Herstellung einzigartiger Filzspielzeuge. 
Die Kinder (7 bis 14 Jahre) arbeiteten eifrig mit und 
waren mit den Ergebnissen rundum zufrieden. 
Diese Premiere war ein unvergessliches Ereignis.

МАСТЕР-КЛАСС:  „ВАЛЯНАЯ ИГРУШКА“

INTEGRATION • ИНТЕГРАЦИЯ
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Проект «Импульс» существует уже 28 лет с целью уско-
рения интеграции евреев из б. СССР и в настоящее вре-
мя – с Украины: под девизом «Знакомство с еврейской 
историей и культурой». В 2024 г. мы добились следую-
щих успехов: два актера из нашей театральной студии 
для молодежи подготовили пьесу на немецком языке 
по теме: «Как бороться с ненавистью к евреям в Берли-
не?». Пьеса и последующая панельная дискуссия с уча-
стием уполномоченного по антисемитизму Еврейской 
общины прошли с большим успехом. «Импульс» под-
держивает взаимоотношения с немецкоязычными пар-
тнерами проекта, в т.ч. с Shalom-Chor Berlin и Tango 
Berlin e.V. В этом ключе мы провели множество концер-
тов, литературных вечеров и презентаций  фильмов на 
немецком и русском языках, в том числе три концерта 
из культурной программы Центрального совета евреев 
в Германии. Три наши рабочие группы успешно работа-
ют на двух языках: кулинарный курс п/р Юлии, группа 
«Турист» п/р Никиты и курс «Еврейские танцы» п/р 
Амалии. Успешно действуют Школа по истории ис-
кусств (лекции и экскурсии по музеям с Т. Паули,  
Е. Харламовой и А. Леус); курс по тренировке памяти 
п/р Анастасии; Театральная группа, реж. М. Мильмей-
стер; группа любителей кино п/р Наты; цикл лекций с 

кинокритиком А. Плаховым и цикл «Камни преткнове-
ния» – прогулки для всей семьи с Е. Кеглиной. В рамках 
цикла А. Смолянского выступали известные деятели 
искусств, такие как нобелевский лауреат С. Алексиевич 
или Г. Кремер. Широкий отклик получила встреча «По-
эты против террора» с гостями из Италии, США, Ган-
новера, Майнца, Бремена, Потсдама и Берлина п/р  
Т. Корсунской. В рамках дружеского обмена с еврей-
скими общинами Ростока и Шверина состоялись теа-
тральные и танцевальные встречи.
Всего в 2024 г. было проведено около 130 мероприятий 
с участием более 6000 зрителей: концерты, лекции, 
презентации книг и фильмов, театрально-музыкальные 
вечера, экскурсии по городам и музеям, мастер-классы 
и открытые уроки – для детей и взрослых: с еврейски-
ми референтами из Израиля, США, Канады, Англии, 
Швеции, Турции, Латвии, Украины, Нюрнберга, Штут-
гарта, Крефельда, Висбадена. Большое спасибо правле-
нию Еврейской общины за щедрую поддержку! Спаси-
бо М. Бродской и З. Вольф за совместную работу! 
Спасибо нашим спонсорам и волонтерам! Спасибо 
всем гостям и друзьям проекта «Импульс» за много-
летний интерес к деятельности проекта. 
До новых встреч!� Ваша Светлана Агроник

ИНТЕГРАЦИЯ В ДЕЙСТВИИ
Обзор работы проекта «Импульс» за 2024

Kochkurs »Jüdische Küche« mit Julia Mostowa-Schwarz Gedächtnistraining mit Anastasia

In der Alten Nationalgalerie mit Tatjana Pauly Max-Liebermann-Villa mit Nelly Shulman
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Das Projekt Impuls besteht seit 28 Jahren mit dem Ziel, die 
Integration der Juden aus der ehemaligen UdSSR und aktu-
ell aus der Ukraine zu beschleunigen und jüdische Ge-
schichte und Kultur kennenzulernen. 2024 haben wir fol-
gende Fortschritte erzielt: Zwei Schauspieler aus unserer 
Theaterstudie für junge Erwachsene haben ein Theater-
stück auf Deutsch zum Thema »Wie geht man mit dem Ju-
denhass in Berlin um?« aufgeführt. Das Stück und die Podi-
umsdiskussion mit dem Antisemitismusbeauftragten der 
Gemeinde waren ein voller Erfolg. 
Impuls pflegt die gegenseitigen Beziehungen zu den 
deutschsprachigen Partnern des Projektes, z.B. mit dem 
Shalom-Chor und Tango Berlin e.V. So gab es viele Konzer-
te, Lesungen und Filme auf Deutsch und Russisch, u.a. drei 
Konzerte aus dem Kulturprogramm des Zentralrats der Ju-
den (siehe jb 261+268, Jüdische Allgemeine 38 und 42/43). 
Drei kreative Gruppen des Projektes arbeiten erfolgreich in 
beiden Sprachen: der Kochkurs mit Julia, Wanderungen 
mit Nikita, der Kurs Jüdische Tänze mit Amalya. Erfolg-
reich ist auch die Schule für Kunstgeschichte: Vorträge und 
Museumsführungen mit Tatjana Pauly, Elena Charlamova 
und Anna Leus, das Gedächtnistraining mit Anastasia; das 
Theaterstudio mit Michail Milmeister, die Treffen für Ki-
noliebhaber mit Nata, die Vortragsreihe mit dem Filmkriti-

ker Andrei Plakhov und »Stolpersteine« mit Elena. Im Rah-
men des Zyklusses von Alexander Smoljansky traten 
berühmte Autoren und Künstler, wie Nobelpreisträgerin 
Svetlana Alexievich oder Gidon Kremer auf. 
Großen Anklang fand auch unsere Veranstaltung »Dichter 
gegen Terror« mit Teilnehmern aus Italien, USA, Hanno-
ver, Mainz, Bremen, Potsdam und Berlin unter der Leitung 
von Frau Korsunskaja. Im Rahmen eines freundschaftli-
chen Austausches des Projekts Impuls mit den Jüdischen 
Gemeinden Rostock und Schwerin fanden Theaterauffüh-
rungen und Tanzworkshops statt.
Insgesamt wurden im Jahr 2024 rund 130 Veranstaltungen 
für ca. 6000 Zuschauer durchgeführt: Konzerte, Vorlesun-
gen, Buch-, Film- und Theatervorstellungen, Stadt- und 
Museumsführungen, Meisterklassen und offene Unter-
richte für Groß und Klein, mit jüdischen Künstlern aus Is-
rael, USA, Kanada, England, Schweden, Türkei, Lettland, 
Ukraine, Nürnberg, Stuttgart, Krefeld, Wiesbaden. 
Vielen Dank an den Gemeindevorstand für die großzügige 
Unterstützung! Danke an Sigrid Wolff und Maja Brodska 
für die Zusammenarbeit! Danke an unsere Sponsoren und 
Volontäre! Danke an alle Gäste und Freunde des Projektes 
für das langjährige Interesse an unsere Aktivitäten. 
Alles Gute im Jahr 2025! � Svetlana Agronik 

INTEGRATION IN AKTION
Rückblick des Projektes Impuls auf das Jahr 2024

Klezmerband »Dobranotch« im Großen Saal im Gemeindehaus

Vortragsreihe mit dem Kinokritiker Andrei Plakhov Konzert aus dem Kulturprogramm des Zentralrats der Juden 

Kinderprogramm mit Natalia Sudnikovich



So 2. März | 17.00 Uhr
Großer Saal, Fasanenstraße 79-80, 10623 Berlin
Karten (15/10/8€): T. 0163 74 34 744

 
Theater LOMIR, JG Rostock

»Hier kommt der Messias«
nach dem Buch von Dina Rubina, Israel. 
Russisch mit deutschen Untertiteln
 

Cпектакль «Вот идет Мессия!»
по одноименному роману Дины Рубиной.

 
В спектакле звучат песни Б. Окуджавы и популярная 
еврейская музыка в исполнении музыкантов Театра.

So 23. Februar | 18.00
Fasanenstraße 79-80. Karten (15/10€): Tel. 0163 74 34 744
 
Hommage an Marlen Khutsiev (1925–2019). Buchvorstellung

100-летие Марлена Хуциева
Презентация книги «Марлен Хуциев». 
Показ киноматериалов.

Ведущий вечера – Андрей Плахов.
 Участвуют: Андрей Хржановский, Лариса Малюкова, 
гости 75-го «Берлинале».

So 16. 
Februar  

18.00
Fasanenstr. 79-80
Karten (15/10/8€): 

T. 0163 74 34 744
 

Zur Berlinale: 

Die Produzenten 
des Filmes 

«KimKi.doc», 
Artur Veeber 

und Tatjana 
Mülbeier, im 
Gespräch mit 

Alexander 
Smoljansky

 

А. Веэбер и Т. Мюльбайер, продюсеры фильма о Ким 
Ки Дуке (1960-2022) беседуют с А. Смолянским.
 
_Демонстрация фильма «KimKi.doc», 2023: воспоминания 
коллег о знаменитом корейском режиссере. Демонстрация 
последнего фильма режиссера Ким Ки Дука «Глас божий» 
(Эстония-Литва-Кыргызстан, 2022), к/ф в Венеции. Это фильм 
об ожидании первой любви и о том, какой она оказалась.
_Ответы на вопросы.

Mi 12. Februar | 18.00
Fasanenstr. 79-80, Karten 
(15/10/8€): T. 0163 74 34 744
 
Susanna Alperina 
Filmproduzentin:
Hommage an Michail 
Zhvanetsky (1934–2020)
 
У нас в гостях
СУСАННА АЛЬПЕРИНА, 
продюсер, журналист
 
_Прогнозы на 75-й  
«Берлинале» и «Оскар-2025»
_Презентация фильма-кон-
церта «ЖВАНЕЦКИЙ», 2024

 
Лучшие монологи М. Жванецкого читают С. Маковецкий,  
Ю. Стоянов, И. Золотовицкий, П. Деревянко, С. Дужников,  
В. Вдовиченков, Н. Валуев, Н. Самбурская и другие. Открове-
ния звёзд о знаменитом писателе, много юмора, репетиции и 
уникальные кадры, снятые в доме М.М., а также ранее 
неизданные произведения. Ответы на вопросы
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Projekt Impuls / Integrationsdezernat
T 880 28-404, 0163-74 34 744, Dr. Svetlana Agronik
svetlana.agronik@jg-berlin.org 
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BETREUTES WOHNEN 
IM HAUS »JEANETTE WOLFF«
Das Haus »Jeanette Wolff« der Jüdischen Gemeinde zu 
Berlin ist eine zentral – in der Nähe des Lietzensees – ge-
legene Einrichtung mit seniorengerechten Wohnungen. 
Verteilt auf 5 Etagen haben bis zu 81 Bewohner in eigenen 
Ein-Zimmer-Appartements mit Balkon die Möglichkeit, in 
der jüdischen Tradition zu leben. Unter Berücksichtigung der 
Individualität des Einzelnen werden die Bewohner unter-
stützt durch lebenserleichternde Service-Leistungen und 
Unterhaltungsangebote: · Koschere Verpflegung und eigene 
Betstube · Wäscheversorgung, Zimmerreinigung · Gemein-
same Feiertagsgestaltung · Freizeitangebote wie Tanzcafé, 
Gedächtnistraining, Gymnastik, Vorträge, Bibliothek · 24-stün-
dige Erreichbarkeit des gemeindeeigenen Pflegedienstes 
in Kooperation · Rund-um-die-Uhr-Bewachung des Hauses 
· Großzügige Gartenanlage · Lebensmittelgeschäft, Restau-
rants, Apotheke, Friseur, Bus und S-Bahn fußläufig erreichbar. 
Wir freuen uns auf Sie! 
Rufen Sie uns an: T (030) 326 959 13, 
Dernburgstraße 36, 14057 Berlin

ПРОЖИВАНИЕ С ОБСЛУЖИВАНИЕМ 
В ДОМЕ ИМ. ЖАНЕТТЫ ВОЛЬФ
Дом им. Жанетты Вольф при Еврейской общине Берлина 
расположен в центре города на озере Лицензее. Идеаль-
но оборудованные для пожилых людей однокомнатные 
квартиры с балконом, расположенные на пяти этажах, 
предоставляют 81 жителю этого заведения возможность 
провести вечер жизни в еврейском окружении. Мы 
предлагаем комплексное обслуживание, которое 
облегчает жизнь и учитывает индивидуальные потребно-
сти и желания каждого из жителей, а также разнообраз-
ные развлечения: 
· кошерное питание и собственная синагога · услуги по 
стирке белья и уборке комнат · совместное проведение 
праздников · развлекательные мероприятия, такие как 
чаепитие с танцами, тренировка памяти, гимнастика, 
лекции, библиотека · круглосуточная помощь 
сотрудников службы по уходу при Общине · 
круглосуточная охрана здания · обширный сад во дворе 
дома · продуктовый магазин, рестораны, аптека, 
парикмахерская, автобусная остановка и станция метро 
рядом. 
Мы рады приветствовать Вас! 
Звоните нам по телефону (030) 326 959 13. 
Мы говорим по-русски и по-немецки. Дом им. Жанетты 
Вольф, улица Dernburgstraße 36, 14057 Берлин.

Stellenanzeigen
Die Jüdische Gemeinde zu Berlin sucht 

für das Hermann-Strauss-Pflegeheim
Examinierte/n Gesundheits- u. Krankenpfleger/in + 
Examinierte Altenpfleger/in (m/w/d, 38,5 St/Wo)

Ihre Aufgaben: Fachgerechte Grund- und Behandlungspflege 
aller Pflegestufen • Professionelle und bedürfnisorientierte 
Betreuung und Beschäftigung • Hauswirtschaftliche Tätigkeiten 
Selbstständige Durchführung und Dokumentation der Pflege
Ihr Profil: Abgeschlossene Fachausbildung als examinierte 
Krankenschwester/Gesundheits- und Krankenpfleger/in bzw. 
als examinierte/r Altenpfleger/in • Einsatzbereitschaft, Team-
fähigkeit, Konfliktfähigkeit • Körperliche und seelische Stabilität 
• Bereitschaft zu flexiblen Arbeitszeiten, Wochen- u. Feiertags-
dienst | Für Rückfragen: T 030 326 9595015
Ihre Bewerbungsunterlagen senden Sie bitte an die Perso-
nalabt.s der Jüdischen Gemeinde zu Berlin, Oranienburger Str. 28, 
10117 Berlin, personal@jg-berlin.org | www.jg-berlin.org

Erzieher/in (m/w/d) für die Kindertagesstätten der Jüdischen 
Gemeinde zu Berlin

Ihre Aufgabe: Betreuung der Kinder, insbesondere der Krip-
penkinder, in der Kita im Rahmen der Ganztagsbetreuung und 
unter Beachtung des Berliner Bildungsprogramms sowie der 
Vermittlung jüdischer Erziehung.
Ihr Profil: Sie haben einen Abschluss als staatlich anerkannte/r 
Erzieher/in oder Sozialpädagoge/in. Berufserfahrung in einer 
Kindertagesstätte wäre wünschenswert. Sie verfügen über sehr 
gute Deutschkenntnisse, Hebräischkenntnisse sind von Vorteil
Wir bieten: attraktive Vergütung in einem motivierten Team.
Für Rückfragen: T (030) 891 67 48, Frau Perez, T (030) 30119445, 
Frau Radzyminski

Zur Erweiterung unseres Pflegeteams suchen wir engagierte 
Gesundheits- und Krankenpfleger (m/w) | Altenpfleger 
(m/w) | Pflegehelfer (m/w)  | Servicekräfte (w) 

Sie sind: 
examinierte/r Gesundheits- und Krankenpfleger/in oder 
Altenpfleger/in oder Pflegehelfer/in mit 200 Stunden Basiskurs 
– haben Erfahrung in der ambulanten Pflege (wünschenswert, 
aber nicht Voraussetzung)
– suchen nach beruflicher Veränderung und Herausforderung
– schätzen selbstständige, verantwortungsbewusste Arbeit in 
einem qualifizierten Team,
– möchten sich motiviert mit Ihrer Erfahrung und Persönlichkeit 
in unser Pflegeteam einbringen. 
Sie wünschen sich: 
– einen mitarbeiter- und patientenorientierten Arbeitsplatz
– die Möglichkeit zur eigenen Fortbildung
– ein freundliches, aufgeschlossenes und multikulturelles Team
– Raum für Engagement und Kreativität? 
– Vergütung mit Schicht- und Feiertagszuschlägen 
– die Möglichkeit, in Voll- oder Teilzeit oder auf 450-Euro-Basis zu 
arbeiten…
Dann sollten Sie uns kennen lernen! Richten Sie Ihre vollständige 
Bewerbung bitte nur per E-Mail an: kontakt@sozialwerk-jgb.de 

SOZIALES • СОЦИАЛЬНАЯ ТЕМАТИКА
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Hausverwaltung
Di 14–17 Uhr | Fr 9–11 Uhr 
% 88028-199
Oranienburger Str. 29, 10117 Berlin

Sprechstunde der Sozialabteilung
zu allgemeinen sozialen Belangen

jeden Mittwoch 9–13 Uhr
Gemeindehaus Fasanenstr. 79-80, Zi. 3
В Доме Общины на Fasanenstr. 79-80, 

в комнате номер 3 
по средам с 9 до 13 

работник социального отдела проводит 
консультации по общим вопросам.

Берлинская группа  
Всегерманской ассоциации  

«ФЕНИКС ИЗ ПЕПЛА» приглашает 
бывших узников гетто и фашистских 
концлагерей на встречи в зале клуба 

«Ахва» на Фазаненштрассе 79/80:  
каждый последний четверг месяца  

в 15:00 ч. | % 215 14 97

Rechtsanwalt Arkadij Gorischnik  
kostenlose Beratung für Gemeindemitglieder: 
1. Mi/Monat 16–18 Uhr 
Бесплатные юридические консультации 
проводит адвокат Аркадий Горишник – 
каждая первая среда месяца с 16 до 18 ч. 

Fasanenstraße 79-80, % 88028-0

Социальный отдел 

предлагает компетентные консультации 
и обслуживание в социальной сфере на 
русском, немецком, английском и иври-
те: Oranienburger Str. 29, 3. Et, 10117 Berlin

Прием посетителей и телефонные
консультации по вашим вопросам: пн., 
вт., чт., пт. 09.00–12.30, чт. 14.00–16.00 + 
по договоренности

Рувин Брацлавский % 880 28 137,
Консультации по социальным вопросам
Марианна Давыдов % 880 28 142,
Консультации для пожилых людей
Игорь Зингер % 880 28 145,
Координатор работы волонтеров
Пинхас Гринберг % 88028 148,
Консультации по общим вопросам
Белла Кальманович % 880 28 157,
Консультации по социальным вопросам
Жанна Розова % 880 28 136, Консульта-
ции по социальным вопросам

Sozialabteilung

Kompetente Beratung und Betreuung im 
sozialen Bereich auf Deutsch, Russisch, Iwrit 
und Englisch: Oranienburger Str. 29, 3. Et, 
10117 Berlin

Sprechstunde und telefonische Beratung 
bei allen persönlichen Anliegen: Mo, Di, 
Do, Fr 9–12.30 Uhr, Do 14–16 Uhr + nach 
Vereinbarung

Ruvin Brazlavski % 880 28 137,  Sozialberatung

Marianna Davydov % 880 28 142, 
Rund ums Alter

Zanna Rozova % 880 28 136, Sozialberatung

Igor Singer % 880 28 145, Org. Ehrenamt

Pinchas Grinberg % 88028 148,
Allgemeine Beratung

Bella Kalmanovich % 880 28 157, Sozialberatung

Psychologische Beratung 
Nicolai-Alexej Stern 

Dipl. Psychologe/Psychotherapeut

% 22393174 | praxis.stern@yahoo.de

Hannelore Altmann,
Dezernentin für Integration 

Sprechstunde nach Vereinbarung
Anmeldung % 880 28 232/4
Запись на прием по % 880 28 232/4

Servicestelle  
Gemeindehaus

Mo–Do 8–16 Uhr | Fr 8–14.30 Uhr
Jüdische Gemeinde zu Berlin
Fasanenstraße 79-80, 10623 Berlin  
% 030 88028-0 Frau Malenkov

der Jüdischen Gemeinde zu Berlin gGmbH 
Dernburgstraße 36 | 14057 Berlin
% 30 10 14 06 | 24-h-Erreichbarkeit
ambulante-pflege-jgb@web.de

• Wir beraten, betreuen und pflegen Sie – 
zuverlässig, multikulturell, mehrsprachig
• Alten- und Krankenpflege | Seniorenbe-
treuung | Beratung | Hauswirtschaftliche 
Versorgung
• Alle Kassen, Sozialämter, Privat
versicherte, Beihilfeberechtigte

Sie suchen einen Ausbildungsplatz 
und haben Freude am Umgang mit 
älteren Menschen?
Sie haben die Schule beendet und suchen 
einen attraktiven Arbeitgeber, der Ihnen 
die Altenpflegeausbildung in Berlin er-
möglicht? Wenn Sie sich sicher sind, in der 
Pflege und Betreuung älterer Menschen 
richtig zu sein, dann können Sie bei uns als 
Azubi zur/zum examinierten Altenpfleger/
In beginnen. 
Wir heißen Sie herzlich willkommen, arbei-
ten Sie gut ein und sind für Sie da. 
Bewerben Sie sich jetzt: skontakt@sozial-
werk-jgb.de, personal@jg-berlin.org

HEBAMMEN
HOTLINE
Jüdische Hebamme 
mit langjähriger 
Erfahrung beantwortet  
telefonisch Ihre  
allgemeinen Fragen rund 
um Schwangerschaft  
und Geburt. 
 
Tel. 0157 34 08 96 09
Di + Do 19–20 Uhr 

Die Hotline richtet sich an  
Gemeindemitglieder. Beratungs-
kosten übernimmt die Gemeinde.

Die Sozialabteilung sucht Freiwillige für 
die Arbeit mit Senioren im Rahmen des 
Bundesfreiwilligendienstes. 

Voraussetzungen: Sie sind zuverlässig, 
freundlich und umgänglich, besitzen die 
Bereitschaft zur Arbeit mit älteren Men-
schen, und sind nicht abgeneigt, an Semi-
naren außerhalb von Berlin teilnehmen.
Dann freuen wir uns über Ihren Anruf.
Tel.: 030/ 880 28 238 (deutsch)

Социальный отдел приглашает 
волонтеров для работы с пожилыми 
людьми в рамках Федеральной службы 
добровольцев.

Необходимые для этой работы условия: 
Вы надежны, дружелюбны и общительны, 
готовы работать с пожилыми людьми и 
согласны принимать участие в семинарах 
за пределами Берлина. Тогда мы с 
нетерпением ждем Вашего звонка!
Тел.: 030-880 28 137 (по-русски)
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Masal tow für die Simches! 
Bar und Bat Mizwa werden

Julius F., 15.2.
Leana F., 28.2.

GRATULATIONEN • ПОЗДРАВЛЕНИЯ

Unsere Glückwünsche 
gelten ehrwürdigen  
Geburtstagskindern mit 
runden, hohen Geburtsta-
gen.
Наши искренние поздравле-
ния уважаемым именинни-
кам с круглыми и большими 
датами:

1.2. 	 Pawla G., Rita G., Dina K.i, Rita Z.
2.2. 	 Dr. Felix F., Maria G., Beate H., Lew P., David R., 

Walentina S., Bernhard W.
3.2. 	 Sinaida E., Eleonora M., Mark S., Marianne St.
4.2. 	 Iona B.i, Chanan G., Petro K., Slava P., Alla R., Velina S., 

Mariya Z.
5.2. 	 Emilia K., Sinaida T., Anatolii Z.
6.2. 	 Gennadij B., Yury G.v, Melita G., Greta L., Svetlana M.
7.2. 	 Renate B., Anna H., Eva S.
8.2. 	 Salomeya D., Sonia M., Shota M., Dr. Ido W.
9.2. 	 Efim B., Alla G., Grigori P., Irina R., Maya Sh., Olena Y.
10.2. 	 Galyna A., Yitshak Haim E., Marina N., Moisei R.
11.2. 	 Samuel B., Roman B., Kurt Normann H., Marija I.
12.2. 	 Daniil B., Boris B., Lyudmila D., Wladimir K., Valeriy R., 

Illya S., Sigrid W., Macha Z.
13.2. 	 Genya F., Ninel M., Mirjam-Rachel M., Sinaida S., 

Volodymyr Y.
14.2. 	 Esphir Susanne D., Tetyana K.
15.2. 	 Ella A., Dan A.r, Klaus-Dieter B., Weniamin B., Nona D. 

Ben G., Helga J., Leonid Kh., Anatoli K.n, Arkadiy V., 
Solomon V., Wladimir W., Raisa W.

16.2. 	 Ihor H., Rainer H., Alla M., Hella Sch.
17.2. 	 Helga G., Rosa R., Larissa Sh., Gita S., Mark Sz.
18.2. 	 Reha H., Doris K., Ari N., Feja S.
19.2. 	 Natan B., Boris E., Bella G.r, Inna I., Irina S.

20.2. 	 Leonid D., Felix G., Chena G., Leonid L., Isai N., Sofi W.
21.2. 	 Ingrid F., Veniamin I., Monika J., Larissa K., Alexandre L., 

Eveline N., Lioudmila T.
22.2. 	 Chajim Harald G., Olexy G., Irena H., Flora K., Yuriy L., 

Irina N., Garri S.
23.2. 	 Leo F., Schenja F., Valentina G., Lilli H., Yuri K., Boris N., 

Adelheid R.
24.2. 	 Ella J., Busya K., Boris P., Günter W.
25.2. 	 Susana Tamara B., Beitia P., Margarita P., Emil V.
26.2. 	 Vladimir A., Lidia T.
27.2. 	 Eva Ch., Lidia Kh., Dolores Kh., Richard Sz.
28.2. 	 Charlotte G., Alexij K., Isabella W.

Hinweis der Redaktion
Liebe Gemeindemitglieder, aufgrund der aktuellen anti-israe-
lischen und antijüdischen Vorfälle drucken wir von uns aus die 
Namen unserer Geburtstags- und Bar/Bat-Mizwa-«Kinder« 
derzeit nur mit abgekürzten Nachnamen ab, um niemanden 
potenziell in Gefahr zu bringen.

Примечание редакции
Дорогие члены Общины, из-за нынешних антиизраильских 
и антиеврейских инцидентов мы решили теперь публико-
вать имена и фамилии наших детей, новорожденных, име-
нинников и отметивших бар-/бат-мицву, только в сокра-
щённом виде, чтобы не подвергать никого потенциальной 
опасности.
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IST JEMAND KRANK?  
Wir sorgen dafür, dass am kommenden Schabbat in der Synagoge ein 

SEGEN FÜR DIE HEILUNG gebetet wird. Senden Sie uns den Namen und 
die jüdischen Namen der kranken Person und der Mutter.

У ВАС КТО-ТО БОЛЕН? 
Мы заботимся о том, чтобы в ближайший шаббат была сказана 

МОЛИТВА О СКОРЕЙШЕМ ВЫЗДОРОВЛЕНИИ БОЛЬНОГО. Сообщите 
нам имя (включая еврейское имя) больного и его матери.

REFUAH SHLEMA! 
mischeberach-berlin@mail.de | T 0177-841 96 46 Kain 
T 0177- 328 41 86 Jarosch | T 0163-2902525 по-русски

Mit Trauer mussten wir Abschied nehmen von
Мы скорбим по поводу кончины

Sascha Oxfort  18.8.1965 – 12.12.2024
Regina Borgmann  19.11.1948 – 12.12.2024
Gabriele Shenkman  2.8.1951 – 13.12.2024

Rakhil Yakubova  10.4.1935 – 13.12.2024
Leonid Schreibman  24.3.1939 – 16.12.2024

Adella Malach  7.2.1933 – 16.12.2024
Nina Borovinskaya  28.1.1930 – 16.12.2024

Lidija Pessina  21.5.1944 – 17.12.2024
Sara Fridman  28.11.1928 – 18.12.2024
Lev Tchastny  19.8.1951 – 18.12.2024

Tatjana Gubenko  30.1.1939 – 22.12.2024
Maia Krenina  1.5.1931 – 23.12.2024

Michael Max Riese  29.3.1952 – 23.12.2024
Nonna Matveeva  31.8.1936 – 23.12.2024

Reinhard Rickertsen  9.4.1946 – 23.12.2024
Larysa Dik  6.8.1947 – 25.12.2024

Emilia Nikitina  12.6.1938 – 28.12.2024 
Fira Shrabshteyn  8.12.1927 – 29.12.2024

Feliks Geskin  6.11.1931 – 29.12.2024
Iraida Kamneva  22.6.1934 – 29.12.2024

Viktor Schvarzman  27.5.1930 – 31.12.2024
Michael Mamlock  21.3.1951 – 1.1.2025

Klara Holdenshteyn  15.12.1931 – 3.1.2025
Dr. Jark Michael Bodemann  9.3.1944 – 4.1.2025
Genrieta Lyakhovitskaya  28.4.1938 – 7.1.2025

Igor Wodanski  23.5.1949 – 9.1.2025
Asja Smolianski  18.12.1930 – 10.1.2025

David Feuer  21.5.1955 – 13.1.2025
Milia Kaplun  14.1.1931 – 13.1.2025

Den Hinterbliebenen gilt unser Beileid.
Выражаем наше искреннее сочувствие 

родственникам.

Bei Calla-Bestattungen bieten wir Ihnen eine umfassende 
Auswahl an Beerdigungsarten, die individuell auf Ihre 
Wünsche und Bedürfnisse abgestimmt sind. Darüber 
hinaus übernehmen wir auch den Transport von und 
ins Ausland, einschließlich spezieller Überführungen 
nach und von Israel. Bitte beachten Sie, dass unsere 
Dienstleistungen nicht für die jüdischen Friedhöfe 
Heerstraße und Weißensee zur Verfügung stehen. 
Unser Team ist mehrsprachig und spricht fließend 

Hebräisch, Russisch und Deutsch, um Ihnen in jeder 
Hinsicht bestmöglich zur Seite zu stehen. 

Wir sind jederzeit für Sie erreichbar.

Ihr Calla-Team
Henry Fainberg

Telefon: +49 171 83 333 31

Генриетта Ляховицкая 
(28.04.1938 – 07.01.2025)

Научное общество при 
Еврейской общине 
Берлина (WiGB) с 
глубоким прискорбием 
сообщает о кончине 
одной из своих старей-
ших активисток, Генриет-
ты Львовны Ляховицкой 
(Файбусович). Её много-

летний творческий вклад в работу общества, 
участие  в семинарах, конференциях, преподаватель-
ской работе (физических и математических олимпи-
адах, посещениях  музеев и предприятий) — всё это 
осталось в анналах нашего общества. Особо следует 
отметить ее научную деятельность, прежде всего, 
работы по «Генеру», модели мироздания; название 
которой вошло в словарь философских терминов. 
Как следствие – гипотеза «ахрональности природ-
ных процессов»: А нужно ли время?
Плюс десятки ее прекрасных поэтических книг.  
Более четверти века мы сотрудничали и дружили.
 
Светлый образ Генриетты Ляховицкой навсегда 
сохранится в памяти ее коллег и учеников.
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KULTUS • КУЛЬТ

• Fraenkelufer 10
konservativer Ritus
Fr 18 Uhr | Sa 9.30 Uhr

• Herbartstraße 26
(Sukkat Schalom) reform-egalitärer Ritus
Fr 19 Uhr | Sa 10 Uhr 

• Joachimsthaler Straße 13
orthodox-aschkenasischer Ritus
Fr 31.1. 16.35, 17.2. 16.50, 14.2. 17.05, 21.2. 17.20, 28.2. 17.26 Uhr 
Sa 9.15 Uhr | Täglicher Minjan: T. 211 22 73 

• Oranienburger Straße 29
konservativ-egalitärer Ritus
Fr 18 Uhr | Sa 10 Uhr

• Pestalozzistraße 14
liberaler Ritus, mit Chor und Orgel
Fr 18 Uhr | Sa 9.30 Uhr

• Rykestraße 53
konservativ-liberaler Ritus
Fr 19 Uhr | Sa 9.30 Uhr

• Minjan JWH Dernburgstraße 36
Fr 17.30 Uhr | Sa 8.2. + 22.2. 10 Uhr 

• Kidduschim HSP Herbartstraße 24
Fr 10.30 Uhr 

Notdienst für Sterbefälle (Hausabholung) in den 
Schließzeiten der Kultusverwaltung: Fa. Brehme,  
T. 469 09 40 (24 h)
В случае смерти близких (не в больнице) вне  
часов работы культового отдела просим обращаться  
в похоронное бюро »BREHME« по тел.: 469 09 40

Schabbatzeiten & Paraschot

Fr 31.1. 16.33 Uhr 2 | Sa 1.2. 17.48 Uhr 1 Bo
Fr 7.2. 16.46 Uhr 2 | Sa 8.2. 18.00 Uhr 1 Beschalach/Schira
Fr 14.2. 17.02 Uhr 2 | Sa 15.2. 18.14 Uhr 1 Terumah
Fr 21.2. 17.15 Uhr 2 | Sa 22.2. 18.26 Uhr 1 Mischpatim
Fr 28.2. 17.26 Uhr 2 | Sa 1.3. 18.37 Uhr 1 Terumah/Rosch Ch.

G‘TTESDIENSTE IN DEN GEMEINDESYNAGOGEN
Богослужения в наших общинных синагогах

SYNAGOGE JOACHIMSTHALER STRASSE 
Joachimsthaler Str. 13, 10719 Berlin, Ltg: Rabb. Ehrenberg 

Wir laden herzlich ein:

Mo–Fr 8.45 Uhr: Unterricht in der Parascha der Woche mit 
Rashi-Übersetzung. Interessanter Unterricht mit Einblicken und 
Bezug auf unser Leben wochentags nach dem Morgengebet 
und dem Gebet für die sofortige Freilassung aller unserer von 
den Terroristen in den Gazastreifen entführten Schwestern und 
Brüder sowie für die sichere und unversehrte Heimkehr aller 
unserer Soldaten. 

So 12 Uhr:  Hebräisch-Lernkreis. Neue Teilnehmer sind herzlich 
willkommen. Für weitere Informationen kontaktieren Sie bitte 
Motti über WhatsApp: 017678262305. 

»jüdisches berlin«  
Wenn Sie kein Mitglied der Jüdischen Gemeinde sind, aber 
über jüdisches Leben in Berlin informiert sein wollen, 
können Sie unser Magazin für 25,- Euro im Jahr abonnieren.  
Es erscheint monatlich (außer im Juli und August).  
Senden Sie eine Anfrage mit Namen und Adresse an:   
jb@jg-berlin.org oder an:  Jüdische Gemeinde zu Berlin, Redaktion 
»jüdisches berlin«,  Oranienburger Straße. 29, 10117 Berlin

Kinder- und Familien-Schabbatot 
– Februar 2025 –

Synagoge Rykestraße 
Fr 14.2. | 17 Uhr

Synagoge Pestalozzistraße 
Fr 21.2. | 16.30 Uhr 



WIR SCHÜTZEN JÜDISCHES LEBEN!

WE PROTECT JEWISH LIFE!
Liebe Freunde,
die Terrororganisation Hamas ruft 
immer wieder weltweit zu Gewalt 
gegen Juden auf.
Nach den Massakern und Anschlä-
gen in Israel ist jüdisches Leben 
nun weltweit in Gefahr!
Lasst uns in dieser bitteren Zeit 
gemeinsam ein Zeichen setzen.
Je mehr Unterstützer Farbe beken-
nen, desto stärker wird das Signal 
an die Unmenschen auf der gan-
zen Welt: Nicht mit uns! 

#weprotectjewishlife

Juden in Israel und weltweit  
brauchen jetzt die Unterstützung 
der Mehrheitsgesellschaft  
dringender denn je.  
Lasst eure jüdischen Bekannten, 
Verwandten, Freunde und  
Nachbarn sehen, dass ihr zu ihnen 
steht und dass Antisemitismus,  
Hass und Terror nirgendwo auf der 
Welt akzeptiert werden dürfen.
Eure Solidarität ist unser Schutz.  

Sticker und Plakate mit  
unserem Aufruf »WIR  
SCHÜTZEN JÜDISCHES LEBEN!« 
erhaltet ihr bei der Servicestelle  
im Jüdischen Gemeindehaus,  
Fasanenstraße 79/80
10623 Berlin 
service@jg-berlin.org
Telefon 880 28-0


